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B U D A P E S T I CZEGEK. 

KOLLERICH PAL ÉS FIAI 
első magyar 4999 

s o d r o n y s z ö v e t - f o n a t és 
sxitaáni-gyára 

IV., Ferencz József-rakp. 21. 
Ajánlja számos kiállításon első 
dijakkal kitüntetett gyártmányait 

Fényképészet i készülékeket 

Irfl 
műkedvelők számára, legújabb nti-
távcsöveket kitűnő szemüvegeket 
és orrcsiptetőket , megvizsgált maxi -
mal- lazhdmérőket , Aneroid ( lég-
sulymeróket) szabadalmazott rajz

eszközöket ajánl 
CALDERONI és Társa Budapest. 

LATZKOYITS A. 
( B u d a p e s t , v á c z i - u t e z a 2 2 ) 

spec iá l i s kész í tő je j ó szabású f é r f i - i u g e k n e k 
d ú s vá la sz t ék francz ia é s a n g o l f ér f i -d ivat -

é s finom s z ö v ö t t á r u c z i k k e k b e n . 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob

ban U n i t : 5002 
Mayer Káro ly L. 

ó r a g y á r a , 
Budapesten, VII.. Kazinczy-u. 3. 

Képes árjegyzékek bérmentve. 

KLÖSZ GYÖRGY 
MŰSZAKI M Ű I N T É Z E T E 

Budapesten, IV., Hatvani -utcza 18. sz. 

VERTESSI SÁNDOR 
ndv. illatszertár „VénuBhoz" 5007 

Kristóf-tér 8. sz. a. Budapesten. 
Ajánlja gazdagon felszerelt illat-raktárát, mindennemű angol és 
franczia illatszereket, hajkenöcs, olaj- és szappan-nemüeket, 

ngyszinte nagy választékban bel- és külföldi toilette-czikkeket. 

5000 KÖZPONTI 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., Bécsi-utcza 4. szám, 
legelőnyösebben vesz és e lad mindennemű érték

papírokat és pénznemeket. 

Az 1890: XIV. törvényezikk alapján létesitett 

M A G Y A R I P A R - É S 
K E R E S K E D E L M I B A N K -

B E s z V É N Y - T Á R S A SÁG. 
Budapest, V., nádor-uteza 4. sz. 

Teljesen befizetett részvénytőke 5,000.000 írt. 
V—VI. ker. fiókosztály 

Podmaniczky u. 2. 
( V á c z i - k ö r ú t sarkán.) 

Y I - V H . k. fiókosztály 
Teréz-körut 2. 

(Király-utcza sarkán.) 

KERTÉSZ TÓDOR 
"•bel- és külföldi 
rnüiparáruk raktára. 

B U D A P E S T 
D o r o t t y a - u t c z a 1 . sz . 
Kívánatra uf nagy képes ár

jegyzékei be'rmentve Jtülrt. 

Legmagasabb 

KÖLCSÖNÖK 
S O R S J E G Y E K R E 

éB egyéb 
E R T E K P A P I R O K R A 

olcsóbban mint barbol kaphatók 

KOOOS GYULA 
É S T Á R S A 

bank- és válté-üzletében, 
B U D A P E S T , 

V. Dorottya-utcza 5. szám. 

KUHNEE. 
gazdasági gépgyára Mosoiiban 

Legjobb és legolcsóbb sorvető-gépek, 
n i á r i s 1 2 , 6 0 0 p é l d á n y b a n e l t e r j e d v e . 

Mindennemű gazdasági gépek nagy választékban ! 
Főraktár: Budapest, VI. ker., váczi körnt 21-ik szám. 

in FOGAK 
ss ,,fc d a r a b j a 1 f o r i n t 5 0 k r . 5 

'% A P F E L fogműtermében J 'S 
'15 B u d a p e s t , E r z s e b e t - t é r ÍO. s z á m , . 5 -

o 3 Deák - t é r s a r k á n . © = S 

8mengaci6t ke l t 6 o j d o n s a g I 
Szít hattal mázra ! 

A legkedveltebb hangszer. Eddip. 
eladatott 100,000 darab 

Csak 10 frt Akkord-czitera. 
Csak akkor valódi, ha törvénynyel 
védett liang-olo k é s z ü l é k k e l 

van ellátva. 
Xanéhei n e m é r t ő k is a 6 
manuale segélyével tényleg* egy 
óra alatt megtanulhatják nang'-
j e g r i s m e r e t é s t a n í t ó n é l 
k ü l . Hangja csodálatot keltő. Ara 
iskolával, dalokkal, gyűrűvel, knlcs-
esal, kartonnal együtt 10 frt, ehhez 
66 népdal és karének 1 frt 90 kr, 
táncz darabok, indalók, operarészle
tek 1 frt 20 kr, hangjegy állvány 
60 kr, hangjelző síp 30 kr. Tisztán 
hangolt cziteráért jótillás t Ha meg 
nem felelő, a pénz visazaadatik. 
Képes prospektus számos köszönő-

irattal ingyen és bérmentve. 
K l o e s ' s Ver t r ieb p a t e n t i r e r t 

Nenhei ten , B r ü n n 6 0 . 

Hirdetések elfogadtat
nak a kiadó-hivatal
ban, Budapesten, IV., 
egyetem-uteza 4. sz. a. 

Legjobb é s Leghirnevesebb 
Pipere H ö l g y p o r 

•q W\ . » A ^ ^ IIUUTT1L 

V * C H . FAY, ILLJ 
PARIS — 9 . r o . d . I> Pata, 9 

StlöBltf Rltapor 
.__ VIOVtTVC 

ILLATSZERÉSZ, 
PARIS 

F 
30 év óta ndv. istállókban, valamint katonai és polgári 
nagyobb istállókban is, használatban; nagyobb erőfeszí
tések előtt és után .rősitésül; továbbá fiexamodások, 
rándulások, as inak merevsége s más ily alkalmaknál; 

képesiti a lovat kiváló teljesítményekre idomitásnál. 

'M* Kapható 
Ausztr.-Magyar-

orsz. gyógyszertá
raiban és drogistáinál 

Fő letét: Kwizda Ferencz János 
osztr. cs. és k. sromán k. ndv. száll. ker. 

gyógysz. Kornenbnrgban, Bécs mellett. 
Magyarországi főraktár Bpest Török József gyógysz. 

Tessék a fönnebbi védjegyre ügyelni, s a vételnél 
határozottan kifejezni: 

Kwizda-féle Restitutionsfluid. 

PSERHOFER J.-féle gyógyszertár 
Bécsben, I. kerület, Siugerstrasse 15. szám alatt „ram goldenen Reiehsapfel" 

vértisztitó labdacsai 
m e l y e k e t a z e l ő t t « E g y e t e m e s l a b d a c s o k t - n a k n e v e z t e k jogosan megér
demlik ez utóbbi nevet mivel ezek a labdacsok nagyon sok betegségben használhatók 
kitűnő hatással. Ezek a labdacsok sok évtized óta vannak általánosan elterjedve és ke
vés olyan család van, mely egy kis készletet ne tartana otthon ebből a kitűnő házi-
szerből. Számos orvos ajánlja ezeket a labdacsokat háziszernek különösen ama bajok 
ellen, melyek ros sz e m é s z t é s és s z é k r e k e d é s által támadnak, n. m.: e p e k e r i n 
g é s z a v a r a , m á j b a j , b é l g y e n g e s é g , f e l f ú j ó d á s o k , az agyban való v é r t o l u -
l a s , a r a n y é r eseteiben stb. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva különös jó hatással 
v é r s z e g é n y s é g b e n és az ebből eredő betegségekben: s á p a d t s á g b a n , i d e g e s 
f e j f á j á s b a n stb. A vértisztitó labdacsok hatása enyhe, fájdamat nem okoznak és igy 
a leggyöngébb betegek és gyermekek is bízvást bevehetik. 

Ezen vértisztitó labdacsok több mint 100 év óta tiszta és hamisítatlan minőségben 
kaphatók az «arany birodalmi almához* czimzett gyógyszertárban Bécsben Singer-
strasse 15. szám a., és egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz (skatulya) ára 2 1 kr. 
o. é. Egy csomag, melyben 6 doboz van, 1 frt 5 krba kerül; bérmentetlen utánvételi 
küldésnél 1 frt 10 kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik el. 

Az összeg előbbeni beküldésénél (mi legjobban postautalványnyal eszközöltetik) 
bérmentes küldéssel együtt: 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag 2 frt 30 kr., 3 cso
mag 3 frt 35 kr., 4 csomag 4 frt 40 kr., 5 csomag 5 forint 30 kr. és 10 csomag 
9 frt 20 krba kerül. — E kivül még mindennemű megbízások elfogadtatnak s a 
leggyorsabban és legolcsóbban teljesíttetnek az «arany birodalmi almához) czim
zett gyógyszertarban: Bécs, Singerstrasse 15. sz. a. 

C s a k a z o n l a b d a c s o k v a l ó d i a k , m e l y e k n e k h a s z n á l a t i u t a s í t á s a 
J . P s e r b o f e r a l á í r á s s a l v a n e l l á t v a é s e z e n a l á í r á s m i n d e n d o b o z 
f ö d e l é n v ö r ö s e n v a n n y o m t a t v a . B a k t á r B u d a p e s t e n , T ö r ö k J ó z s e f 
g y ó g y s z e r t á r b a n , K i r á l y - u t c z a 1 2 . sz . a. 5144 

énykép 
műtermek 

DIYALDKÁROLYFIAI 
h a t v a n u t c z a 1. s z á m . 

Rések, ollók, beretvák 
feltétlen kezesség mellett legolcsóbb 

gyári áron 
S c h u b e r t h J á n o s P . 

késmüves és köszörűs m. 
Budapes t I T . G r á n á t o s ti. 3 . 

Ha tvan i u . sa rok . 
Javítások és Tidéki megrendelések 

gyorsan teljesíttetnek. 

EZREK MENNEK GARLSBADBA, 
hogy rossz gyomrakat kireperálják és újra jól emészszenek és 
erre elköltenek — néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a czélt 
otthon kényelem- n n n f l W n A n i i használata által, 
ben, kevés költ- r F i H S l J l ' K I I K melyaze'teítmeg-
séggel elérik a W" *** • * * " sWWáM emészteni segit 
és a gyomort rövid időn tökéletesen helyreállítja. — Az én 
pepsinborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 frt 20 kr., 5 üveg franco küldve 6 Irt. 

R o z s n y a y Mátyás , g y ó g y s z e r é s z , 
művegyészeti laboratóriuma Aradon. 

Ugyanott kapható: Vasas chinabor. 1 üveg 1 frt 20 kr., 5 üveg 
franco küldve 6 frt és Serail-arczkenőcs szeplő ellen egy 

tégely 70 kr., franco küldve 1 frt 5 kr. 4715 

JJYERS-VÁSELINE 
legjobb borzsir. 

Just és Társa, Bécs XI1/2 
pléh szelencze & 4 kilo 
tiszta súlyban, bérmentve, a 
birodalom minden postaállo
mására f r t 2 .50 posta-után
véttel. 25 vagy 50 kilós köböl* 
ben, á 40 illetve 35 krjával 
kilónként Bécsből v. Zámról 
(Erdélyben) elvitetve. Ismét-
eladóknak his csomagolások. 

Az arcz szépségét 
l e g b i z t o s a b b a n m e g s z e r z i é s fentart ja 

Leichner 
z sir pora 

és 1 

Leichner hermelin-pora 
E híres arezporok a legmagasabb női körökben s a legelső művésznők által 
előszeretettel alkalmaztatnak; a bőrt éles vagy poros levegő ellen megvédik, 
s fiatalos, viruló kinézést adnak neki. Csak zárt szelenczékben a gyárban: 
- B e r l i n , S c h n t z e n s t r a s s e 3 1 és minden illatszer-kereskedésben. 

0#~ Óvakodjunk as utánzatoktól . 
L E I C H N E R L., illatsz.-vegyész. a kir. 

drari színházak szállítója. 

A «Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkeres
kedésben kapható: 

FILOZÓFIAI ÍRÓK TÁRA. 
A MAGYAK TUDOMÁNYOS AKADÉMIA TÁMOGATÁSÁVAL 

SZERKESZTIK 

ALEXANDEK BERNÁT É S BÁNÓCZI J Ó Z S E F . 

X . K Ö T E T . 

PLATÓN VÁLOGATOTT MŰVEI 
I. KÖTET. 

G O R G I A S . P H T L E B O S . 
Görögből ford. s bevezetéssel ellátta: P É T E R F Y J E N Ő . 

A r a f t lzve 1 f r t 4 0 k r . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-uteza 4. szám.) 
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Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egyfltt }

egész évre 1 2 írt 
félévre „ 6 « 

. f egész évre & ír 
Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG j J ? , ^ _ 4 , Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

| egész étre B.-
I félév 2.SO 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

JÓZSEF FŐHERCZEG 
HATVANEGYEDIK SZÜLETÉSNAPJA. 

J
ÓZSEF FŐHEKCZEG néhány év óta rendesen 
Fiume melletti tengerparti házában szokta 
tölteni családjával együtt a tél végét és a ta

vasz kezdetét. A külsőleg egyszerű, de bent nagy-
lírikényelemmelberendezettpalo-
tát gyönyörű nagy kert környezi ; 
«gyönyörű» és «nagy» a hírhedt 
kopárságú sziklás Karszton, me
lyen a «földmívesek» is csak 
tenyérnyi darabka területeket tud
nak kiszabadítani a kő alól s 
nagy nehéz munkával rábírni, 
hogy egy néhány szál kukoriczát, 
vagy más veteményt úgy a hogy 
megteremjenek s eltápláljanak 
vörös földjükben. József főher-
czeg, a kitűnő kertész, szokása 
szerint itt is bölcsebben cseleke
dett, mint más. Sziklás, lejtős 
telkét meghordatta jó földdel, a 
földet pedig nyomban megköttette 
a legalkalmasabb növényzettel, s 
neki ma paradicsoma van ott, a 
hol másnak kórója is alig termett 
régebben. A hely kiességét aztán 
egészen tündérivé teszi a szige
tekkel tarkázott tengerre nyíló 
fölséges kilátáB, mely a legszá
razabb lelket is költői merengésbe 
képes ringatni. 

Mostanában is ebben a bűbá
jos otthonban időzik a föherczegi 
család, igaz, hogy nem teljes 
számmal, mertMargit főherczegnő 
Regensburgban van fiatal férje 
oldalán, ifjabb József főherczeget 
Pozsonyban tartja elfoglalva új 
• hivatala*, László főherczeg pe
dig Budapesten gyakorolja magát 
a katonai élet viszontagságainak 
elviselésében; de ott van a fö
herczegi párral három kedves 
leánya: a viruló hajadon Mária 
Dorothea, a serdülő Erzsébet és 
az egy évvel ifjabb Klotild fő
herczegnő. 

Ebben a páratlanul kedves kör
ben érte meg József főherczeg ez 
év márczius 3-án hatvanegyedik 
születésnapját. 

Csöndes, családias volt e nevezetes évforduló 
megünneplése. Sem országos, sem társadalmi, 
sem katonai küldöttségek fénye, zaja nem ve
gyült a föherczegi ház örömébe; csupán Fiume 
városának jutott ki az a szerencse, hogy ez alka
lomból fejedelmi vendége előtt tiszteleghetett. 
De szívben, gondolatban az egész Magyarország 

Koller utódai fénjképe után. 

J Ó Z S E F F Ő H E R C Z E G . 

ott volt s osztatlan tisztelettel és ragaszko
dással osztozott a magyar főherczeg házi ünne
pében. Hírlapjaink soha sem voltak igazabb tol
mácsai a hazai közérzületnek, mint márczius 
3-ikán, kegyeletes megemlékezésükhöz soha sem 
csatlakoztak lelkesebben az olvasók milliói, mint 
ezen a napon, mely nem azért volt örvendetes, 

hogy hatvanegyedik évfordulója 
vala József főherczeg áldásos éle
tének, hanem azért, hogy szeren
csésen, teljes férfiúi erőben, testi 
és lelki épségben érte meg az 
ünnepet. 

Egy ország, egy nemzet álta
lános szeretete mindig nagy do
log, s a mily nagy dolog, épen 
olyan nagy ritkaság is; kölcsö
nösség nélkül pedig nem is gon
dolható. 

Magyarország s a magyar nem
zet olyan szerencsés, hogy József 
főherczeget és fenséges családját a 
kölcsönösség alapján szeretheti. 

Szükségtelen ismétlésbe bocsát
koznánk, ha azt kezdenők emle
getni, hogy a magyar főherczeg-
nek már dicső emlékű s örökre 
felejthetetlen atyja, József nádor 
is mi volt, ki volt nekünk. Tudja 
ezt széles Magyarországon már az 
iskolás gyermek is. Tudjuk és 
kegyeletes emlékezetben tartjuk 
mindnyájan, hogy az az igazi 
«nagy» férfiú, noha idegen nevel
tetésben részesült, közénk tele
pedve nemcsak magyarrá, hanem 
a legnemesebb magyarrá lett s 50 
évig tartott nádorsága alatt ki
mondhatatlan sokat tett Magyar
ország szellemi és anyagi életének 
fejlesztésére és felvirágoztatására. 
Mikor pedig a természet örök tör
vényeinek hódolva, le kellett lép
nie az élet színteréről, hagyott 
maga után egy olyan magyar csa
ládot, mely nevelésével, érzése és 
gondolkozása módjával, szokásai
val és erkölcseivel egészen hoz
zánk illeszkedett, sőt igazi példa
adóvá lett. 

Ebből a fényes családból Jó
zsef főherczeget választotta ki a 
gondviselés arra, hogy legállan-
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dobban és legtöbb szerencsével folytathassa 
fenkölt lelkű atyja szellemét, példáját és egész 
örökségét. S ő erre minden tekintetben hiva
tottnak bizonyult. Mert új alkotmányos életünk 
nem nyújtott ugyan neki módot, hogy mint 
nádor, ő is a kormány élére álljon; de a helyett 
nem kevésbbé fényes helyet jelölt ki számára a 
magyar honvédség élén, mely állásához nem
csak nagybátyja, a király ő felsége kegyelmével, 
hanem egyszersmind a harczmezőn tanúsított 
saját vitézségével szerezte meg a vezéri kardot. 
E nagy felelősséggel és sok munkával járó hiva
tás azonban sohasem volt képes egész egyéni
ségét, egész munkaerejét lefoglalni. Tudott és 
tud időt szakítani magának, hogy tevékeny részt 
vegyen a közélet feladataiban, a társadalomban, 
szóval mindenütt, a hol az ő tanácsára, sege
delmére, támogatására szüksége van hazánknak 
és nemzetünknek. 

Szépen, bár csak fővonásokban, jellemzi Jókai 
e ritka fejedelmi férfiút, midőn ezeket írja róla: 
«S az a főherczeg, a ki birtokain kitűnő gazda, 
házában boldog családapa*, dolgozószobájában 
alapos tudós, elemi csapásoknál buzgó segély
hozó, a közéletben nyájasságával példaadó pol
gár, egész nagyságában nézve a magyar ősi 
harczi erények regenerátora, harmadfélszáz
ezernyi csatakész honvédseregnek főparancs
noka, fáradhatatlan, önfeláldozó vezér, ki ma
gas állását a világharczok csatatéréin kivívott 
babérai árán szerezte." 

Hazafiságának és bölcs belátásának valóságos 
magasztaló bizonysága az a tapintatosság és 
ildomosság, melylyel az uralkodóház és Magyar
ország közt való érdekközösséget ápolja. 

S végül, ha még tekintetbe veszszük, hogy 
József főherczeg, mint hazánk első polgára, 
állandóan közöttünk él, sőt a néppel is folyto
nosan érintkezik, s nemes szive és kiapadhatat
lan bőkezűsége javaiban azt is részelteti: annál 
természetesebbnek fogjuk találni, hogy az ő 
nevét minden ajk áhítattal emlegeti a kunyhók
ban is, s hogy közelebb lefolyt családi ünnepe 
örömében Magyarországon csakugyan mindenki 
szívvel, lélekkel osztozott. 

MÉLYEN BENT AZ ERDŐBEN... 
Mélyen bent az erdőben 
Tétova, czéltalan, 
Hol ember tán soh' sem jár, 
Bolyongok egymagam. 

Fehér nyírfák zizegnek, 
Zúg a hegyi patak, 
Részvétlen a kősziklák 
Hidegen állanak. 

Piros pöttyös pisztrángok 
Úszkálnak vidoran. 
Gyorsan a jégmadár mig 
Lesből rajok rohan. 

Mindig rád gondolok csak, 
Lelkem bú ülte meg, 
Hogy gerlicze-szivecskéd 
Szenved, tudom, remeg. 

S bánatnak, remegésnek 
Én vagyok az oka. 
Ki felszáritni könnyed', 
Lelkem' adnám oda. 

VERSENYT GYÖBOY. 

NINCS PORSZEM. . . 
Nincs porszem a mindenségben, 
Mely nem élt, nem érzett volna, 
Mint fűszál, virág a réten, 
Mint madár, ágon dalolva. 

* Ez alkalomból bemutatják a főherczegi családnak 
egy, még eddig közzé nem tett kedves képcsoportját, 
mely a hetvenes évek végén, tehát a két legifjabb 
fóherczegnő születése előtt készült a Margit-szigeten, a 
fenséges család ott nyaralásakor. 

VASÁRNAPI ÜJSÁG. 

Mint szív, telve ifjú lánggal, 
Szerelemmel, költészettel; 
Míg vágya, mint hableány-dal, 
Panaszosan enyészett el. 

Tán e bimbó, lombok árnyán, 
Boldog szív új ébredése ; 
S a porszem, a vihar szárnyán ; 
Átokvert szív bolygó része ? 

A szellő, mely körül repdes 
A fák közt a bolyongásba ; 
Tán, ezer porló szerelmes 
Vágyakozó sóhajtása ? . . . 

KÁNTOR IMRE. 

OTTILIA NÉNI. 
Elbeszélés. 

Irta B O D O N J Ó Z S E F . 

I. 

Magas, szikár alakja, rendkívül szigorú, mél
tóságos arcza, idestova elmosódik az emlékeze
temből. A haladó idő egyre szövi fátyolát a múlt 
képei elé s a fátyol mindig sűrűbb lesz. 

Ügy csöndes éjszakákon, mikor az álom csak 
kerülgeti az ember szemét, egy-egy hang meg
csendül a fülemben. Ni, ni, ez az Ottilka néni 
hangja, az ő szilárd, határozott csöngésével. 
A kérőiről beszél, fenséges nyugalommal, édes 
nyalakodással a múltak emlékein. A finom, 
előkelő modorban, gyöngéd figyelemmel eluta
sított kérőkről, kik közül egy öngyilkossá lett, 
kettő elzüllött az élet széles országútján, a többi 
kiesett tudomása köréből. 

A magas méltósággal gördülő szavak mellé 
képzeletem oda teremti a kis csésze csokoládét, 
melyet ritka kitüntetésképen maga készített. 
Az örömet még most is élénken érzem a csésze 
kicsinysége fölött. (A tej mindig összement a 
csokoládéban, a jó ég tudná: miért.) 

Hogy azok a szerencsétlen kérők nagyon 
mély, sőt csodás érzelmeket hordoztak sziveik
ben, az minden kétségen felül áll. Nemcsak 
azért, mert ezt Ottilka néni is igen finom czél-
zásokkal sejtette, hanem természetes okoknál 
fogva. Egy pillantás az ifjúkori fényképekre 
mindent megmagyaráz. A rendkívül büszke 
szépséghez csakis csodás érzelmekkel lehetett 
közelíteni. 

A kérők száma egész bizonyossággal nem 
állapítható meg. Egyszer ötöt említett, máskor 
hetet; de figyelmesebb számtani művelet mel
lett többet is kihozhatott az ember elbeszélései
ből. Ezeket a különböző számokat nem kell ugy 
tekinteni, mintha Ottilka néni a valóságtól el
tért volna. Csak emlékezete hibbant meg egy 
kissé az idők folyamán, s erről nem tehetett. 

Az elutasítás okait szintén homály födi. Erről 
nem szólt soha. De azt sejtetni engedte, hogy 
kisebb-nagyobb mértékben boldogtalanná lr-tt 
valamennyi. E fölött kételkedni nem is lehet, 
ha egy pillantást vetünk az ifjúkori fényképekre. 

Falusi kis birtokán éldegélt, egy czitrom-
sárgára festett házban, melyet a cselédek kas
télynak neveztek. A szobák nem nagyok, de 
elég kényelmesek voltak, s valamelyik ajtó min
dig csikorgott. Ha Jancsi, a föld leglustább min
denese, ma megolajozta az egyiket, holnap már 
a másik kezdte rá azt a vékony hangú nyikorgást. 

Vasárnaponként rendesen megállt a tornácz 
előtt a szörnyű öreg hintó, két előrehaladt kora 
lóval. Ilyenkor a jobbacska szerszámot aggatta 
rajok Misa, a kocsis, és tűrhetően rendbe hozta 
kóczos sörényüket. Misa, meg a lovak jó sort 
szundikáltak addig, mig Ottilia néni méltóságos 
alakja a tornáczon megjelent suhogó selyem 
ruhájában, mely teli volt szalagokkal, csipkével, 
meg fodrokkal. 
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Lepsi, a télen, nyáron vörös lábú kis paraszt 
leány hozta utána a lábtakarót, több rendbeli 
kendőt és sálokat, figyelmesen várakozva, mig 
úrnője a határban elhelyezkedik. Ez is aprólé
kos gonddal ment végbe s igen sokáig tartott. 

— «Lassan hajtson, Misa, nem szeretem a 
sebes hajtást.* 

— «Nein is mehetnénk sebesen instálom. 
Nagyon öregek már a czoczók.* 

Az utolsó szónál ostora hegyével megcsippen
tette a rudast és a fejével bólintott, mintha mon
daná: «Tudtam, hogy fel sem veszi.» 

De azért a két öreg deres sok jóindulattal 
fogott munkához, hogy a rendkívül nehéz alkot
mányt elszállítsák a templomig. Ha gyakran 
érezték a buzdítgatás szükségét, ebben Misa 
nem is fukarkodott. Eleinte csak szóval ösztö
kélte őket, majd a két karjának sűrű emelgeté-

| sével riogatta, azután következett az ostor ke
ményebb munkája. 

A kapukban ácsorgó parasztok nagy alázattal 
köszöngettek a döczögő hintó felé, melyet 
minden alkalommal megbámultak, pedig apróra 
ismerték a csodálatos jószágot. De azért úgy 
viselkedtek vele szemben, mintha sohasem lát
ták volna, mintha vasárnaponként a múlt szá
zadnak egy erősen megvedlett emléke döczögne 
végig a falu széles utczáján. És nem ébresztett 
bennök kegyeletes érzéseket a régi emlék, hanem 
hunczutkás somolygásra meg egymás szemébe 
való kacsiutgatásokra ösztökélte őket. Mert Kis 
Benedek Péter állítása szerint a hintó nézésével 
nem lehetett betelni soha. 

Ottilia néni az üdvözléseket fejének egy méltó
ságos billentésével vagy csak egyszerű tekintet
tel viszonozta. Volt ebben gőg is, de méginkább 
magas önbecsérzet és azoknak a felséges pil
lanatoknak folytonos emlékezete, hogy kétszer 
fordult meg az udvarnál s kevés hiján Öt m i j % 
tűmig beszélgetett vele a jóságos király. 

A kiszállás szintén sok időbe került, mert 
nagy óvatossággal bontogatta ki magát a temér
dek meleg kendőkből, sálokból, miközben uta
sításokat adott Misának a lovakra, meg a hintó
ban hagyott ruhafélékre nézve. 

Ha jól tudom, a papnak gonoszocska nyelvű 
nővére tette rá azt a megjegyzést, hogy úgy 
néz ki abban a hintóban, mint egy jól bekö
tözött befőttes üveg. A paj) néhány dorgáló szót 
mondott az éles hasonlatra, de azért igen jóízűen 

j mosolygott rajta ő is. 
Ottilia néni leginkább azokat az egyházi beszé

deket kedvelte, melyek a világi hiúságot, a régi
erkölcsök, szokások elhagvogatását és az elhara-

: pódzott fényűzést ostorozták. 
Az ilyen tárgyú predikáczió alatt gyakran 

! fejezte ki helyeslését egy-egy méltóságos fejbó-
j lintással. Koronként körül hordozta tekintetét a 
j gyülekezeten, hogy kellő figyelemmel hallgat-
I ják-e; a szundikálókra olyan élesen megrovó 

szemekkel nézett, hogy a szomszédja oldalba-
í lökésekkel, fülbesugásokkal igyekezett az alvó 

keresztényt felébreszteni. 
Ilyenkor rendesen megvárta a papot hintó-

jában, hogy megelégedésének kifejezést adhas
son. Néhány rövid szóval tette mindig, mint a 
magas állású személyek szokták. És a szavak is 
csaknem mindig ugyanazok voltak. 

— n Igen meg vagyok elégedve. Szép volt.» 
A pap is örökké ugyanazokkal a szavakkal 

válaszolt: 
— oAnnak nagyon örvendek.* 
Erre egy kegyes kézintés következett a kendők 

és sálok nagy tömegéből, s a hintó megindult. 
Otthon ebéd felett a pap elbeszélte, hogy mi

kor a templom ajtaján kilép s megpillantja az 
álló hintót, már előre hallja a szavakat: «Igen 
meg vagyok elégedve*. És hogy ő már legalább 
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is kétszázadik izben mondotta el ezt a három 
gzót: «Annak nagyon örvendek.» 

Ottilia néni nem járt társaságokba, őt sem 
igen látogatta senki. Nagy időközökben vetődött 
el hozzá egy-egy rokona, de az sem időzött 
sokáig. A panaszok, a sopánkodás, meg a 
régiség dohos illata elűzték. 

— «Nagyon rossz termésünk volt, alig adta 
meg a magot. Még a méhek sem hordtak, egy 
kiB fazekacska mézem van, vigy kell őrizgetnem; 
a 'tyúkok is csak esznek, örökké esznek, de nem 
tojnak; a tehén olyan keveset ád, hogy szörnyű
ség. A cselédek meg lopják az embert; tegnap is 
rajtakaptam az egyiket, sárgarépát evett; hogyan 
ropogtatta az istentelen. Egy csésze kávécskát 
készíttetek lelkem, jót fog tenni egy kis meleg 
kávé. Milyen 'borzasztó drága a czukor, hogy 
nem vétkeznek annyi temérdek pénzt elvenni 
érte. Bűn az, valóságos bűn. Már uzsonnáitál 
otthon? Mennyire sajnálom.» 

Pedig a bensejében rendkívül örült neki és 
gondos, kiváló embereknek tartotta mindazokat, 
a kik látogatásuk előtt otthon meg szoktak 
uzsonnáim. 

Néha természetesen megtörtént, hogy az 
uzsonna kárhozatos szokása nem volt elkerül
hető. Gyönyörűség volt nézni ilyenkor a kávé
készítés lefolyását. Hogyan reszketett sovány, 
fehér kezecskéje, mig a czukrot rakta a csészébe. 
Hányszor megforgatta az ezüst kanálkával, 
hogy nem sok-e. Legtöbbnyire kivett belőle egy 
keveset. És mindig beszélt. 

— «Úgy emlékszem lelkem, hogy te nem 
szereted a nagyon édes kávét. Én sem. Ez 
nagyon káros szokás, ártalmára van az egész
ségnek. Csak pirított kenyérkét adhatok mellé, 
de ez még jobb a kalácsnál. Megnézem, van-e 
még egy kevés gyümölcsünk. Olyan csekélység 
termett, a madarak mind megették, pedig min
den fára ijesztőt rakattam.* 

Hozott két-három almát s azt monda: ez az 
utolsó. 

— ((Befőttet nem készíttetek kedvesem. Bend-
kivül sok czukor kell hozzá, és ha felbontasz 
egy üveggel, mindjárt vége. Nincs rajta mit 
látni. Aztán hamar elromlik, s megvan a 
nagy kár.* 

Mig így forgolódott is, csevegett, igen ügyes 
mozdulattal csente el az asztalról a czukor-sze-
lenczét. 

Leggyakoribb vendége volt egy köpczös uri 
asszonyka, a kit ő Margókámnak szólított. Ez 
jól ismerte minden gyöngéit s mód nélkül tudott 
a nyelvén beszélni. Ennek a kedveért egész 
pazarlóvá lett sokszor. Előhordta a süteménye
ket, czukorkákat, befőtteket. És kivételesen nem 
sopánkodott semmit. 

A ravasz, csepp asszonyka a környék minden 
jóravaló pletykáját összegyűjtögette és ügyes 
nyelvecskéjével elfecsegte. 

— «Tegnap a gróféknál voltam*. (Minden 
vidéknek van legalább egy grófja.) 

— «0h, milyen ennivaló, gyönyörű ember az 
a gróf; finom, udvarias, egy szóval kitűnő. Tár
salgás közben kérdezi tőlem, hogy ismerem-e 
Ottilka nénit? Mondok, hogy ne ismerném az 
én egyetlen Ottilka nénimet. — Hallom róla — 
mondja gróf, — hogy ő nagysága egy kiváló uri 
hölgy, igen magas műveltséggel s előkelő mo
dorral. Különben ő nagysága, mint Stifts-dáma, 
udvarképes. Oh, igen gróf úr, Ottilka néni már 
számtalanszor volt az udvarnál*.. . 

— cCsak kétszer Margókám.* 
«Én úgy mondtam, számtalanszor volt az 

udvarnál s ő felsége mindenkor kitüntető ke
gyességgel fogadta. — Milyen kár, — válaszolta 
a gj-óf, — hogy ő nagysága visszavonult a tár
saságoktól, ezt valóban sajnálni lehet. — Való

ban, — mondja a grófné. — És hozzám fordulva 
kérdi: Nem volna alkalmatlan ő nagyságára 
nézve, kedvesem, ha látogatást tennék nála? 
Mondok: a világért se kedvesem, sőt meg lehetsz 
győződve róla, hogy Ottilka néni a legszeretetre-
méltóbb előzékenységgel fogadja látogatásodat.* 

— ((Természetesen, — szólt Ottilia néni mél
tósággal. — Egy udvarképes hölgy ismeri köte
lességeit és azokat teljesíti is*. 

Emelt fővel kelt fel az asztaltól és igen elő
kelő lépésekkel ment a pohárszékhez, hogy 
ennek rejtekeiből valami kiválóbb süteményt 
hozzon a csepp asszonykának. Miután a kiválóbb 
süteményt vendége elé tette, állva maradt és 
reszkető, de fenséges hanghordozással igy szólt: 

— «0rökre felejthetetlen marad az a jelenet, 
mikor a jóságos király engem fogadni kegyes
kedett. Igen sokan voltunk kihallgatáson, de én 
az elsők között voltam. Minden elfogultság nél
kül léptem a pompás terembe. De ezt meg kell 
neked mutatnom Margókám.» 

Ottilia néni az alacsony ajtócskához ment, 
azt félig kinyitotta és bátor, előkelő magatartás
sal közeledett az asztal felé, s ott megállt. 

— «Mélyen meghajtottam magamat, igy, és 
emlékezem még a hangra is, melylyel e szava
kat mondani kegyeskedett: «Örvendek, hogy 
önt újra láthatom.* Oh, az a nagyszerű, magasz
tos jelenet. És még a többi szavak, a nyájas 
társalgás.* 

Szemeibe könnyek gyűltek. Ezt látva a csepp 
asszonyka, szintén törülgette a szemeit, ámbár 
szárazok voltak egészen, meg aztán igen sokszor 
hallotta már a ((felejthetetlen jelenet* elbeszé
lését. De azért mindig úgy tett, mintha először 
hallaná. Arcza fenkölt kifejezést öltött, s mikor 
Ottilia néni a terembe történt belépését mutatta, 
ő is előkelő magatartással követte mozdulatait; 
a mély meghajlásnál ő is meghajtotta csinos 
fejét. 

— «Még most is gondosan őrzöm azt az öltö
zéket, a melyben az udvarnál voltam. Te, Margó
kám, még azt bizonyosan nem láttad. Nézd meg 
kedvesem.* 

Kinyitotta a régi szekrényt is megmutatta a 
ruhákat, a melyeket a csepp asszonyka már igen 
sokszor látott. De azért olyan kíváncsisággal s 
figyelemmel nézte most is, mintha először látná. 
Tudta, hogy ez Ottilia néninek nagyon jól esik. 

— «Ebben az öltözetben fognak eltemetni, ha 
meghalok. Magammal óhajtom vinni életemnek 
ezt a legbecsesebb emlékét.* 

A bánatos szavaknál a csepp asszonyka fáj-
í dalmasan sóhajtva monda: «0h, az még messze 

van!* És hogy vidámabb fordulatot adjon a 
beszélgetésnek, kérdé: 

— ((Ottilka néni udvari bálban is volt, 
ugy-e bár?* 

— «Nem, kedvesem, udvari bálban nem 
voltam.» 

— «Pedig én úgy hallottam. Hol is hallottam 
csak? . . . . Igaz, a gróféknál. Igen, igen, a 
gróféknál.» 

— «Meghívót kaptam, de betegségem miatt 
nem mehettem el. Nagyon sajnálom, még most 
is nagyon sajnálom. Gyönyörűen tánczoltam. 
Landoki báró mindig azt mondotta, hogy ná
lam nélkül a bálok igen üresek. Azt mondja: 
• mintha a napfény hiányozna belőlük, meg a 
rózsák édes illata.* Szép szavaira ma is emlé
kezem. A báró jegyesem volt s értem áldozta 
fel reményteljes, ifjú életét.* 

«Milyen fájdalmas emlék! sohajtá a csepp 
a8SZonyka.—Hogyan is történt az Ottilka néni?» 
kérdé nagy érdeklődéssel, pedig a történetet már 
sokszor hallotta. 

— «Párbajt vívott egy huszárkapitánynyal, a ki 
szintén udvarolt nekem. Egyszer nálunk volt, 

sétálgattunk a parkban. Ő czélzást tett a kapi
tány udvarlására, mire én valami incselkedő 
szót mondottam. Csak egy kicsike szócskát. Két 
nap múlva megtörtént a szerencsétlenség.* 

Általában igen szeretett beszélni a kérőiről. 
Lerajzolgatta őket részletesen, a legapróbb voná
saikkal együtt. A kortársak nem emlékeztek 
ugyan ezeknek a rajzoknak az alakjaira, állí
tásuk szerint nem is ismertek közülök egyet 
sem. A társas-körökben azt is állították, hogy 
ember emlékezet óta egyetlen Landoki báró 
sem esett el párbajban. A csepp asszonyka pe
dig a grófné előtt egyszer igy nyilatkozott: 
«Tudod kedvesem, Ottilka néninél a fantázia 
igen ki van fejlődve. Ö annyiszor elbeszélte 
ezeket a történeteket, hogy most már maga is 
hiszi.* 

Csak egyet nem beszélt el soha senkinek. 
Az igazit. Ezt mélyen eltemette az ő öregecske 
szivében. (Folyt, követk.) 

GÁBOR ÁRON, AZ ÁGYÚHŐS. 

Gábor Áron. Egykorú rajz után. 

Mult év július hó 31-ikén leplezték le Gábor 
Áron emléktábláját az eresztevényi sírkertben, 
épen azon a helyen, a hol már 1849 augusztusa 
óta aluszsza örök álmait a nép kedveltje, a vitéz 
székely tüzér-őrnagy. Életét, a mint tudva van, 
egy muszka golyó oltotta ki a kökösi csatában, 
abban a perczben, mikor ágyújából az utolsó 
golyót röpítette a megfutamított ellenség felé. 

A leleplezés a megyei törvényhatóság és a 
háromszéki honvéd-egyesület néhány tagja jelen
létében, nagy számú közönség részvéte mellett, 
megható egyszerű ünnepélylyel ment végbe. 
Egy rövid egyházi ima s egy megyei fiatal hiva
talnok rövid, alkalomszerű beszéde, ebből állott 
az egész ünnepély. Hanem, a ki hallotta a haza
térő sokaság és az öreg honvédek hazafias éne
keit, meggyőződhetett arról is, hogy a 48—49-iki 
események emléke még mindig változatlanul él 
Háromszék népe szivében. 

Maga Eresztevény egy 20—25 házból álló kis 
község, melynek temetője az épen oly kicsiny 
ev. ref. templom tőszomszédságában a brassó— 
kézdivásárhelyi főút mentén egy domb magas
latán van. Jól, választották az út melletti magas
latot Gábor Áron síremléke helyéül, mert ez, 
hasonlóan a régi római nagy emberek «sta 
viator* feliratú emlékköveihez, minden arra 
járó tekintetét önkénytelenül is magára vonja, 
s legalább addig, mig a lejtőn a keskeny maksai 
völgybe leereszkedik (innen Eresztevény neve), 
a nagy idők szelleme leng körötte s foglalkoz
tatja gondolatait. 

De ki volt Gábor Áron, s mi az, a mi őt nem
csak a Székelyföld, hanem az egész magyar haza 
hálájára érdemessé tette? Sokan ismertük őt, 
de kevesen vagyunk régi barátai és bajtársai 
közül életben, kik ennek az önzetlen embernek 
egyszerűségét, szerény körből való származását, 
magasan túlszárnyaló műveltségét, tántorítha
tatlan hazafias jellemét s lángeszét közelebbről 
ismertük és bámultuk, s valóban nagy mulasztás 
volna az akkori történelmi nagy alakok élet-
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rajzainak összegyűjtésénél, ha élő bajtársai kö
zül, a kik tehetik, Gábor Áront mint embert és 
katonát a legrészletesebb életleirásban, az ő 
valódi ki- és mivoltában, az utókor számára 
feltüntetni elhanyagolnák. Én itt, e czikk korlá
tolt keretében azzal elég tüzetesen nem foglal
kozhatván, csak röviden adom elő a «Vasárnapi 
Újság» olvasóinak azon főbb vonásokat, melyek 
őt már gyerekkora óta jellemezték, s a szabad-
ságharczban mint valóságos tüneményszerű 
alakot mutatják fel. 

Gábor Áron egy székely gyalog katona 
(pixidarius) család ivadéka, Bereczkről, a 
Kezdi-Vásárhelytől Ojtoz felé másfél órára 
fekvő kis székely városból. Már mint gyermek 
szeretett egy s más apró 
játékszerek előállításával 

foglalkozni; fúrt, faragott, 
vésett s tanulástól fenma-
radt üres idejét mindig va
lami pepecseléssel töltötte. 
Azután gazdasági eszközö
ket, szekereket, ekét s más 
vas- és ércznemü öntvénye
ket készített. A rajzolást 
nagyon kedvelte. Később 
mint fiatal katonát a gyula
fehérvári pattantyúsokhoz 
osztották be; hol nagy szor
galommal tanulmányozta a 
szakkönyveket, a szertára
kat ; kis mintákban ágyú- s 
puska - lövegeket készített, 
ágyúkat öntött s azokat 
lafétával, szekérrel s minden 
fa- ésvasrészszel fölszerelte, 
természetesen mindezeket 

csak kis alakban. 
Egy szóval a tüzérségnél 

töltött idejét igen jól felhasz
nálta arra, hogy a különböző 
öblű ágyúk melletti szolgá
latot s az ágyúk szerkezetét 
alaposan kiismerje; de egy
szersmind a rendszer hiá
nyait, az oktatás gépies me
netét sem mulasztotta el föl
jegyzései tárgyává tenni. 
Ezen tapasztalatait mind a 
legkisebb részletig leírta, 
rajzokkal világosította s a 
hadjáratban is magával hor
dozta és annyira ragaszko
dott szakkönyveihez, jegy
zeteihez, hogy még a csatába 
menve sem mulasztotta el 
segédjének figyelmébe aján
lani, mint az ő legbecsesebb 
ereklyéit. 

Gábor Áron 37—38 éves 
lehetett, mikor az 1848-diki, 
egymást rohamosan követő 
nagy események bekövetkez
tek, de ő semminemű moz
galomban, vagy tüntetésben 
részt nem vett, s csak akkor 
mozdult meg, mikor már 
látta, hogy szülőföldje az ő 
tapasztalatait nem nélkülöz
heti s elérkezett az ideje, 
hogy az ágyú-öntésben, fel
szerelésben, töltény-, puska
por- és gyutacskészítésben 
való jártasságát s nagy szer
vező tehetségét a haza oltá
rán bemutassa. 

Soha a székely népnek 
olyan emberre, mint Gábor 
Áron, nagyobb szüksége n e m v o l t , mint 1848 
november 23-án. Mert, hogy állottak az idő 
szerint a Székelyföld 8 egész Erdély dol
gai? Kolozsvár elestével egész Erdély ki lett 
szolgáltatva a General-Commando önkényének; 
a vármegyékben 22 oláh prefekt, 44 tribun, 
vicetribunok, stb. garázdálkodtak; a magyarság 
lefegyverezve, védtelenül állott; az oláhság föl
fegyverezve nagy csapatokban barangolta be az 
országot, gyilkolva, rabolva s porrá égetve a ma
gyar falvakat, városokat. A szász székek felmentve 
a magyar kormány iránti engedelmességtől, füg
getlenül vezették dolgaikat s a szebeni General-
Commando nemcsak tűrte s elnézte a magyar 
elleni embertelen kegyetlenségeket, hanem a hol 
csak tehette, segédkezet nyújtott a nagy számú 

oláh bandáknak, sőt szövetségesül használta a 
magyarok elleni harczban. Minden nagyobb 
szász községben rendezve volt a nemzetőrség, 
ezenkívül Szebenben és Brassóban vadász- és 
lövész-kompániákat alakítottak. Urbán ós Heydte 
osztrák csapatvezetők roppant nagy számú 
oláh felkelők táborától kisérve, már elfoglalták 
volt Marosszéket, Udvarhelyszéket s Gedeon 
tábornok és br. Stutterman ezredes Brassó felől 
összeköttetésbe tették volt csapatjaikat az előb
biekével. Ez egy hatalmas záróláncz volt, mely 
Beszterczótől a Székelyföld egész hosszában 
sakkban tartotta s teljesen elzárta a székelysé-
get Erdély többi részétől és Magyarországtól. 
Már Csíkszékben is minden csendes volt, s 

RENGETEG ERDŐ A KECSKÉS-HEGYEN, OJTOZ VIDÉKÉN. 

Dorschner ezredesnek sikerült a népet a Ge- ! 
neral-Commando alá visszatéritni. Byen szo- ; 
morú képe volt Erdélynek a fentemlített napon. 
Egyedül Háromszék volt még szabad, hol az 
üldözött magyar családok menhelyet találhat
tak. Hanem a General-Commando gondos
kodott volt már, hogy Háromszéket is csak
hamar hatalmába kerítse, s erre, mindenek előtt 
a régen megszokott «divide et vinces» szabályai ; 
szerint, a katona és nemesi osztály s ezekkel 
szemben a felszabadult jobbágyság ellenséges ] 

indulatát akarta felhasználni. S meg kell vallani, j 
hogy e nehéz idők nagyon kedvezők voltak a 
pártviszály élesztésére, miben az osztrák érzelmű 
tiszt urak talán jobb meggyőződésük ellenére is, 
segítségére voltak a bécsi kamarillának. Végül 

a baj november 28-dikán tetőpontját érte el. 
E napra Sepsi - Szent - György székvárosába 
nagy gyűlés volt összehiva, melynek tárgyául a 
br. Puchner proklamácziójára adandó válasz 
volt kitűzve, minden falu és város fel lévén hiva 
Dobay ezredes által már előlegesen, hogy jól 
fontolnák meg, a mit felelni fognak ő excellen-
czidja leiratára. A proklamáczió a székháznál 
összegyűlt sokaság előtt olvastatott fel, s hogy 
mit tartalmazott, ezt könnyű kitalálni. Termé
szetesen a General-Commando iránti föltétlen 
engedelmességről, a lefegyverzésről, a «kevés 
bujtogató idegenek» eltávolításáról volt abban 
szó, s nem hiányzott belőle a fenyegetés sem 
azon esetre, ha továbbra is ellentállani merész

kednének. Dobay ezredes 
tarthatatlannak nyilatkoz
tatta a helyzetet s hivatko
zott a nép fegyelmetlen vol
tára, a pénz, ágyú, puska
por teljes hiányára. Ilyen 
értelemben nyilatkoztak a 
többi katonatisztek: Zsom
bor;/, Nagy Imre ezredesek 
és a főkirálybiró s maga a 
kormánybiztos, Berde Áron 
is. De voltak még sokan az 
előbbkelő osztályból is, a 
kik az ellenállás beláthatlan 
következményeitől vissza
rettentek, mert csak nem rég, 
november 5-én volt, hogy 
Maros-Vásárhelynél Gedeon 
tábornok egy pár ágyújá
nak eldördülésére az egész 
tábor szétfutott. «Nincs 
ágyú,nincsmuniczió,»&kkor 
is ez volt a jelszó. Hanem 
Gábor Áron már az agyag
falvi népgyűlés (október 18) 
után rögtön felfogta, miben 
áll a helyzet nehézsége, és 
a fülei vashámorban titok
ban s csaknem minden szük
séges eszközök nélkül meg-
öntötte volt már az első két 
6-fontos vaságyút s most 
épen azok fölszerelésén dol
gozott egy sepsi-szent-györ-
gyi kovács-műhelyben. A 
Dobay ezredes s mások le
hangoló beszéde után lehet 
képzelni, milyen nagy volt 
a meglepetés, mikor egy 
báránybőr ködmönös, füstös 
arczú atyafi, — mert akkor 
jött a kovácsműhelyből, — 
két ember vállára támasz
kodva fölemelkedett s mesz-
szire hallható hangon ezen 
történelmi nevezetességű 

szavakat kiáltotta a zöld 
asztal mellett ülő tiszt urak 
felé : « Van ágyú, van pus
kapor, még csak egy kop
pintás hiányzik az ágyú 
mozdonyán: Pénzre nincs 
szükség. Mindenki lássa el 
magát élelemmel!» E sza
vak után egy perczig néma 
csend állott be a gyűléste
remben. Mindenki egymás 
szemébe nézett, s mintha a 
székely nemzet ős szelleme -
lebegne közöttük, az egész 
sokaság eget rázó «éljen 
Gábor Arwi» kiáltásban tört 
ki. Azonnal elhatározták, 

hogy három nagy tábort alakítanak Dobay, 
Zsombori és Nagy Imre ezredesek vezérlete alatt. 
És ezzel a határozattal Erdély meg lett mentve. 

Másnap, november 29-én, Gábor Áron a 
hídvégi csatában fölszentelte ágyúját s olyan 
lelkesedést támasztott a csapatokban, hogy 
szuronyszegezve verték vissza Heydte elbizako
dott táborát az Olt hidján, s Földvárt (Marien-
burg), a Barczaság legerősebb várát is elfoglal
ták. Ezt követték deczember havában a kökösi, 
hermáni, köpeczi csaták, melyeknek az lett a 
következése, hogy az ellenség az egész vonalon 
visszavonult s Gedeon tábornok kénytelen lett 
Puchnertől segítséget kérni, hogy a székelyeket 
Brassó alól és a Barczaságról visszaűzze, 

így hiúsult meg br. Puchnernek azon terve, 

Nagy Lázár rajza. 

Jl «ZÁM :J893. 40- ÉYTOLTAM^ JASABNAPI UJSÁG. 173 

A R Á K Ó C Z I - V Á R R O M J A I AZ OJTOZI SZOROSBAN. — NAGY LÁZÁR RAJZA. 

hogy a Bécsből kapott utasítás szerint Debre-
czent, mielőtt Windischgratz Pestet elfoglalná, 
megszállja. Lehetetlenné volt ugyanis neki téve, 
hogy a szász földet elhagyja, mert Szebent és 
Brassót mindig remegésben tartotta a székely
ség. Sőt Bemet sem tudta Kolozsvár visszafogla
lásától s az egész erdélyi felvidék felszabadítá
sától visszatartani, mert az osztrák nagyobb 
erőnek mindig e két szász város közt kellett 
folytonosan masíroznia. De tovább menve, a 
szebeni szerencsétlen ütközettel másodszor is 
•el volt veszve Erdély a székelység nélkül, és a 
piskii pyrrhusi győzelem semmit sem segített 
volna Bem roppantul megtizedelt s teljesen ki

merült csapatain, hogy ha Segesvártt febr. 28-án 
hatezer jól felszerelt székely gyalogság és lovas
ság s egy üteg ágyú hozzá nem csatlakozik. 
Csakis ezzel a hatezer emberrel megerősödve 
sikerülhetett a lángeszű vezérnek Szebent már-
czius 11-én elfoglalni, az osztrák hadsereget 
s tízezer muszkát a haza földjéről kiverni. 
S minthogy mindezek a szerencsés események 
a magyarországi hadcsapatokat és vezéreiket is 
felvillanyozták, bátran és a legnagyobb igaz
sággal lehet mondani, hogy Gábor Áron, az 
ágyúhős, a mint ez az eresztevényi síremléken 
aranybetükkel be van vésve, egyaránt hálára 
kötelezte a magyar haza minden gyermekét. 

Ezeket az ágyúkat Gábor Áron mind 1848 
november és deczemberben öntötte. 1849-ben 
pedig körülbelül 60 darab, legtöbbnyire 6-fontos 
ágyú került ki az ő és Túróczi műhelyéből, 
melyek már sokkal csiszoltabbak s szabályosab
bak voltak, mint az első rögtönzött vas ágyúk. 
30 ezer székely katona és 60 ágyú ! Ha Gábor 
Áron Kökösnél el nem esik, ezek az ágyúk, me
lyek a világosi fegyverletételkor Zsibónál tét
lenül hevertek, még megszólamlottak volna a 
muszkák hátában. 

BODOLA LAJOS, 
az 1-ső székely üteg 1848/9-ki parancsnoka. 

G Á B O R Á R O N S Í R J A E R E S Z T E V É N Y B E N . — NAGY LÁZÁR RAJZA. 
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EGY RÁKÓCZI-VÁR ROMJAI AZ OJTOZI SZOROSBAN. 
Az egykor oly dicső, de a múlt században 

kihalt Rákóczi fejedelmi családnak nemcsak 
a czimere fordult lefelé nemzeti Pantheonunk-
ban, hanem roppant uradalmai is szétszakadoz
tak, idegen kezekbe kerültek s várai hol rész
ben, hol egészen romokba omlottak. Mintha ők 
is gyászolnák nagy emlékű uraik kihaltát. 

Ilyen Rákóczi-féle várnak a romjai láthatók 
a Kézdi-Vásárhelyen túl nyiló s Oláhországba 
vezető ojtozi szorosban, Bereczk és Ojtoz telep 
között, a Rakottyás-hegynek az Ojtoz patak jobb 
partjára ereszkedő lejtőjén, épen az országút 
fölött. Hogy e vár mikor épülhetett, arról semmi 
hiteles följegyzés nem szól. Mindössze abból az 
általánosságban szóló adatból következtethetünk 
valamit, mely szerint II. Rákóczi György több 
határszéli erődítményt emeltetett. Az ő neve lát
szik tehát fűződni ehhez a várhoz is, melynek 
építésére vonatkozólag az a kődarab az egyetlen 
emlék, melyet romjai közül 1880-ban ástak ki s 
rajta ezt a föliratot találták: 

1637. 
. . . SABÓ JAKAB DALNOKT 

. . . BTAM EZT EMLÉKEZETBE 
. . . SENT 3 N» P Jan. 

A vár egykori bástyáinak alakja és elhelye
zése elég világosan felismerhető, de az egész
nek az alaprajzát már csak hiányosan lehet meg
állapítani. Annyi bizonyos, hogy ez a vár volt 
hosszú időn át a főpontja az e szorosban készí
tett védműveknek (erődök, futóárkok, ágyúvé
dek), melyeknek egész rendszere mutatható ki 
még ma is a vár közelében és környékén. 

A kelet kapujánaknevezett s a magyar határ
szélig mintegy 24 kilométernyi hosszú ojtozi 
szoroson az Ojtoz patakon kivül egy állami út 
kanyarog végig. A völgyre dűlő hegyeket legna
gyobb részt rengeteg fenyűerdőség borítja, 
melynek sok helyén talán még soha sem csat
togott a favágó fejszéje. Ez erdőségnek egyik 
leghatalmasabb részlete a Kecskés havast borító 
sok százados rengeteg, mely Kézdi-Vasárhely 
határához tartozik. Ojtoz-vidéki képeink közül 
az egyik a Rákóczi-várromot, a másik a Kecskés 
rengetegét ábrázolja. 

1881MÁRCZIUS 13-IKA SZENT-PÉTERYÁROTT. 
(A «Quarterly Eeview» után.) 

1881-ben márczius 13-ika vasárnapra esett. 
Az ó-orosz nép nagyon ájtatos s ünnepek dolgá
ban még most is a X-ik vagy Xl-ik század szo
kásait követi, melyek az orthodox egyház 
dogmái szerint majdnem túlságosan szigorúak. 
Ezen okból Szent-Pétervárott mindig zokon 
vették, hogy H-ik Sándor czár minden vasárnap 
szemlét tartott az úgynevezett Mihály-lovardában 
testőrsége fölött. A mondott napon a szemle 
ismét el volt rendelve; de mivel a czár azt már 
hetek óta nem tartotta meg személyesen, most 
is arra voltak elkészülve, hogy a «beteges* feje
delmet esetleg a trónörökös, vagy Mihály nagy-
herczeg fogja helyettesíteni. 

Hogy a czár nem beteg, sőt nem is beteges, 
ezt abból lehetett következtetni, hogy minden
nap együtt sétálgatott Jurjevszkája herczegnővel 
a második reggeli után, a téli palota oldalán 
levő kertben, hol magas alakját már messziről 
mindenki megláthatta. Az elmaradás okát tehát 
azon nyugtalanító hírekben keresték, melyek 
hónapok óta a nihilista végrehajtó bizottság 
borzasztó tevékenységéről keringtek. A rendőr
ség börtönei tömve voltak, s a Péter-Pál-erődben 
háromszoros katonai fedezet őrizte az államfog
lyokat, kiket mint gyanús embereket a birodalom 
minden részeiből szállítottak oda. Arról is volt 
szó, hogy a téli palota pinczéiben dinamit-bom
bákat találtak, továbbá, hogy a czár hálószobá
jának külső ablakát keresztülmetszették. 

Loris-Melikov belügyminiszter, kit a titkos 
rendőrség emberei mindenről értesítettek, nem 
akarta tovább a felelősség terhét magára vál
lalni s arra kérte a czárt, hogy a téli palotát 
mindaddig el ne hagyja, mig a nihilisták fejétől, 
Zselyabovtól, a többi ossz esküvők nevét meg nem 
tudják. Jurjevszkája herezegnő szintén támo
gatta Loris-Melikov kérelmét, mire a czár 
csakugyan megígérte, hogy márczius végéig a 
palotát el nem hagyja. Ámde a mindenről érte

sült nihilisták még az nap egy levelet juttattak 
a czár kezébe, melyben tudtára adják, hogy a 
fejére mondott ítélet végrehajtását még a palota 
belsejében is teljesíteni fogják. Ezt a levelet, — 
az utolsót, melyet a nihilistáktól kapott, — 
Jurjevszkája herezegnő szobájában találták, arra 
az ajtóra fölszegezve, mely a herezegnő lakosz
tályát a császár dolgozó-szobájával összekötötte. 

— «Ime, láthatod, kedvesem, — monda a 
czár Jurjevszkája herczegnőnek franczia nyel
ven, — mindenütt ellenségektől vagyunk körül
véve. » A nagy márványlépcsőt, melyen a czáron 
kivül csakis a trónörökös és a nagyherczegek 
szoktak a téli palotába fölmenni, egészen elzár
ták, mivel attól lehetett tartani, hogy a nagyher
czegek cselédségével együtt az orgyilkosok is 
bejutnak a palotába. Az egyetlen bejárat, mely 
a czár számára haláláig nyitva maradt, cserkesz 
és kozák testőrtisztekkel volt megrakva, kik 
csakis Loris - Melikov gróf aláírásával ellátott 
jegygyei biró egyéneket bocsátottak be a palo
tába. Az erre nézve kiadott parancs oly szigorú 
volt, hogy a testőrök egy alkalommal még 
Alexandra Jozepovna nagyherczegnőt, Kon
stantin nagyherczeg feleségét sem bocsátották 
be, mert belépti jegyét otthon felejtette. 

Meglehet, hogy ezen szigorú rendszabályok 
folytonos alkalmazása a szomoní katasztrófát 
elhalasztotta volna; de, a mint utóbb kitűnt, az 
összeesküvők még a czár előszobájában lévő 
cselédséggel is folytonos érintkezésben voltak. 

Vasárnap reggel 9 órakor a czár, kinek a 
szolgálattevő napi parancsőrtisztek névsorát 
Adlerberg gróf főhadsegéd bemutatta, kijelen
tette, hogy a Mihály-lovardában megtartandó 
szemlén már csak azért is jelen akar lenni, 
mivel Konstantin nagyherczeg legifjabb fia, 
Dimitri nagyherczeg, ez alkalommal viselendi 
legelőször a testőrség tiszti egyenruháját. 
Néhány perczczel kilencz óra után Loris-
Melikov gróf a városi postán egy névtelen leve
let kapott, melyen ez volt: «Méfiez vous du 
manégo. (Óvakodjék a lovardától.) A miniszter 
tüstént a téli palotába hajtatott, hol a levelet 
Jurjevszkája herczegnőnek, utóbb pedig ennek 
unszolására a czárnak is megmutatta. 

— «Most már csak azért is elmegyek, — 
monda mosolyogva a czár. — Szeretném látni, 
ki bánthatna katonáim közepette.» 

A jelenvoltak, úgy mint Mihály nagyherczeg, 
Loris-Melikov, Adlerberg gróf és Jurjevszkája 
herezegnő még egy utolsó kísérletet tettek, hogy 
a czárt szándékától visszatartsák. Mind hiába 
volt; csupán azt Ígérte meg, hogy a lovardába 
nem lóháton, hanem hintón fog menni, s csakis 
a lovardában ül fel kedvencz fekete ménjére, 
melyet oda előre küldetett. 

Midőn a két üléses Brougham-féle hintó elő
állt, a czár észrevette, hogy azon a császárné 
halálakor rátett gyaszboríték még most is 
rajta van. 

— «Vegyétek le azt a fekete posztót, —kiáltá 
a czár. — Hiszen úgy ülnék benne, mintha 
tulajdon temetésemre vinnének!)) 

A hintó előtt, melyben a czár szokás szerint 
egymaga ült, négy doni gárda-kozák ügetett, 
kik szabályszerüleg húsz lépéssel előzték meg a 
hintót. Midőn ^ czár a, Mihály-lovardába érkezvén 
lóra ült, azonnal megkezdődött a szemle. A czár 
mellett a trónörökös és Mihály nagyherczeg 
állottak, még pedig oly feltűnő módon, hogy a 
czárt testeikkel mindkét oldalról egészen elta
karták, holott máskor legalább is öt vagy hat 
lépésnyire hátrább foglaltak helyet. 

A czár kísérete szabadabban lélekzett, midőn 
a katonai szertartás véget érve, a czár nem 
lóháton, hanem ismét hintajában hajtatott Ka
talin Mihajlovna nagyherczegnő palotája felé, 
hol a második reggelire várták. Ekkor történt 
meg az a titokzatos esemény, melynek tetteseit 
azóta sem lehetett kipuhatolni, még pedig azon 
okból, mivel az illető szereplők a czárral együtt 
majdnem egyszerre szintén meghaltak. Ugyanis 
az a doni testőr-kozák tiszt, ki embereivel a téli 
palotából jövet a császári hintó előtt lovagolt, 
rosszul lett, s így a kozákok helyett testőr-cser
keszek vezényeltettek a hintó kíséretére. Mikor 
a hintó a kasani hídhoz ért, egy gyászba öltö
zött nő háromszor megtörölte arczát egy fehér 
kendővel, mire a cserkeszek állítólag sokkal 
gyorsabb ütemben lovagoltak a hintó előtt. En
nél többet a legszigorúabb vizsgálat sem tudott 
kideríteni. A gyászba öltözött nő nyom nélkül 
eltűnt, a cserkeszeket a nitroglycerinnel töltött 

bomba darabokra tépte s így a kiséret gyorsított 
lovaglásának valódi okát csakis sejteni lehet. 

Alig, hogy a hintó a Katalin-csatorna hidján 
átjutott, egy iszonyú robbanás rázkódtatta meg-

a földet. A hintó mögött járdakő-töredékek és fa
darabok repültek a levegőbe. Mire a füst elosz
lott, a katonai kiséret, nemkülönben néhány 
férfiú, egy nő s egy alig tíz éves ezukrász fiú 
halva hevertek a földön. A hintó hátsó része 
darabokra tört ugyan, de azért a megrémült 
kocsis, ki a lovakat nagy nehezen féken tar
totta, tovább akart hajtani, midőn a czár pa
rancsára meg kellett állnia. A kocsi kerekei 
alá dobott bomba kelleténél egy pillanattal ké
sőbb pattant el, különben a czár maga is a leve
gőbe repült volna. 

II. Sándor czár, kinek bal kezét a hintó ab
laküvege kissé megsértette, kilépett a hintóból. 
A halottak és vonaglók láttára keresztet vetett 
magára. — «Semmi bajom», — monda a hintót 
körülálló tiszteknek; — de ezek a szegények, 
itt!» S ezzel a halottakra mutatott. 

E pillanatban két rendőr egy parasztruhába 
öltözött suhanezot vezetett elő, ki szerintük a 
bombát a hintó alá gurította. 

— «Te akartál engem megölni ?» — kérdé a 
czár nyugodt hangon. — «Mi a neved ?» 

A suhancz valami idegen nevet mondott, ho
lott Riszakov volt, ki a többi gyilkosokkal együtt 
kivégeztetett. Egy magasb rangú testőrtiszt a 
czárhoz lépve, azt kérdezte, vájjon nem paran
csol-e valamit. 

— «Nem», — feleié a czár,— «hála Istennek!» 
— «Ne hálálkodjál még, batuska, még korán 

van !» kiáltá valaki a tömegben. 
Mire a czár ismét a hintó felé lépett, a körü

lötte álló tömegből egy rendkívül magas ter
metű férfiú lépett elő, ki jobb kezében valami 
fehér papirosba takart tárgyat tartott s ezt a 
tőle alig egy lépésnyire álló czár lába elé dobta. 
Szemtanúk látták, hogy a czár ekkor keresztet 
vetett magára; de már a következő pillanatban 
egy, az előbbihez hasonló robbanás után a czár 
vérében a földön hevert, s mellette a bomba
vető, kinek fejét a nitroglycerin úgy szétzúzta, 
hogy csak a nyakcsigolyája csontjai álltak ki a 
kabátja gallérjából. A czár mindkét ezombja 
csak nehéz húsfoszlányon lógott, belei a has
üregből kiomlottak. Az iszonyú sebek daczára 
még felismerte Mihály nagyherczeget, ki őt kar
jaiban tartotta. 

— "Meghalok; vigyetek a téli palotába!» 
Ezek voltak II-ik Sándor czár utolsó szavai. 
A megejtett vizsgálatból nem lehetett kiderí

teni ama gárda-törzstiszt nevét, ki a czárhoz az 
utolsó kérdést intézte s így távozását késleltette; 
nem lehetett továbbá azt a fontos körülményt 
sem kideríteni, kinek parancsára vagy utasítása 
nyomán hagyta el a cserkesz fedezet a czár kocsi
ját. Mindezekből kitűnik, hogy a merénylet szá
lai régóta s ügyesen voltak szőve. 

Riszakov,Zseljabov és társai még a legborzasz
tóbb kínzások után sem vallottak egyebet, mint 
azt, hogy ők a czárra kimondott Ítéletet hajtot
ták végre. 

VÁRKASTÉLY A KÁRPÁTOKBAN. 
REGÉNY VERNE GYULÁTÓL. 

Francziából fordította HUSZÁR IMRE. 
(Folytatás). (11-it közlemény.)' 

VH. 

Ki tudná leírni az aggodalmat, a mely Macsesd 
faluban uralkodott a fiatal erdész és «doktor» 
Patak eltávozása óta ? Az aggodalom nőttön-nőtt, 
minél inkább múltak a végtelennek látszó órák. 

Kolcz uram, Jónás, a korcsmáros, Hermod 
mester és még néhány falubeli el sem ment 
többé a terraszról. Mindenki nézte folyvást a 
távolból a várkastélyt és leste, nem mutatkozik-e 
újólag füst a vártorony felett. A folyvást ugyan
azon irány felé szegezett messzelátó segélyével 
megállapították, hogy nem látszik semmiféle füst. 
Annyi bizonyos, hogy ez a messzelátó készülék 
megérte azt a két forintot, a melybe került. A 
biró, ki pedig a saját érdekét mindig szem előtt 
tartotta és nem szerette az erszényét kihúzni 
zsebéből, soha sem sajnált kevésbbé költséget 
ennél a két forintnál. 

Deleléskor, midőn Frik a legeltetésről haza, 
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Évenként Szent Péter napján megnyílik a leányvásár. MIrióta lélekszakadva futott eléjük. 

V Á R K A S T É L Y A K Á R P Á T O K B A N . 

•érkezett, számtalan kérdéssel ostromolták, nem 
látott-e valami újat, rendkívülit, természetfe
lettit? 

Frik azt felelte, hogy végig ment az oláh Zsil 
egy Tészén, de semmi gyanúsat nem látott. 

Ebéd után, délután két óra tájban mindenki 
ismét a terraszra sietett. Senkinek sem jutott 
volna eszébe otthon maradni, főleg pedig a 
nMátyás királyi) nagy ivójába menni, a hol a 
fenyegető hang hallatszott. Hagyján még ha a 
falaknak csak fülei vannak, mert ezt a közmon
dás is úgy tartja, — de, hogy szájuk is legyen, ez 
már több a tréfánál. 

A derék korcsmáros méltán félhetett is attól, 
hogy a korcsmája vesztegzár alá kerül, és ez a 
gondolat igen nagy aggodalmakat okozott neki. 
Odáig fog-e jutni, hogy bezárhatja a boltját és 
maga ihatja meg a pálinkáját vendégek hiányá
ban ? Pedig a macsesdi lakosság megnyugtatá
sára alapos szemle alá vette a «Mátyás királyt», 
felkutatta az összes szobákat, még az ágyak alját 
is, a ládákat és a pohárszéket; kimotozta lelki
ismeretesen a nagy ivó-szoba, a pincze és a 
padlás minden zegét-zugát, a honnét valamely 
bolond ember intézhette ezt az egész misztifi-
kácziót. Nem talált semmit, ép oly kevéssé, mint 
a háznak a Nyad felől levő oldalán. Az ablakok 
sokkal magasabban voltak, hogysem valaki odáig 
felmászhatna az egyenes falon, a mely a zajgó 
folyó medréig leért. De mindegy! A félelem nem 
okoskodik és bizonynyal még hosszú idő fog 
elmúlni, mielőtt Jónás vendégei visszanyerik 
bizalmukat a derék korcsmáros fogadójához és 
pálinkájához. 

Hosszú idő? Tévedés; nem sokára látni fog
juk, hogy e szomorú jóslat nem valósult meg. 

Néhány nap múlva, teljesen előreláthatatlan 
körülmények következtében a falu notabilitásai 
ismét folytatták bőséges ivás közt rendes min
dennapi értekezleteiket a «Mátyás királyn ivó
jában. 

De térjünk vissza a fiatal erdészhez és úti
társához, «doktor» Patakhoz. 

Az olvasó még emlékezni fog, hogy Deck 
Miklós, mielőtt Macsesdről elindult, megígérte 
a búsongó Miriótának, hogy látogatása a kárpáti 
várkastélyban nem fog sokáig tartani. Ha baja 
nem esik, ha a titokzatos hang fenyegetései nem 
valósulnak, estére minden bizonynyal otthon 
lesz. Haza várták tehát és mily türelmetlenül! 
Egyébiránt sem a fiatal leány, sem az atyja, sem 
az iskolamester nem láthatták előre, hogy az út 

nehézségeinél fogva az erdész az éj beállta előtt 
nem fog megérkezhetni az Orgall fensíkra. 

Ebből az következett, hogy a nyugtalanság, 
mely már nappal oly nagy volt, minden mérté
ket felülmúlt, mikor a vulkáni harangok nyolez 
órára megszólaltak, a mit Macsesden igen jól 
lehetett hallani. Mi történhetett, hogy Deck Mik
lós és az orvos nem tértek haza egy egész napi 
távollét után ? Eszébe sem jutott volna senkinek, 
hogy haza menjen, mig Miklósék vissza nem 
érkeznek. Minden pillanatban látni vélték őket, 
a mint megjelennek a hegyszorosba vezető út 
kanyarulatánál. 

Kolcz uram és leánya elmentek az utcza vé
gére, a hova Frik kiküldetett előőrs gyanánt. 
Számtalanszor véltek árnyékokat látni a távol
ban az erdő tisztásain . . . Csalódás! A hegy
szoros el volt hagyatva, mint rendesen, mert az 
emberek nem igen szerettek ott kalandozni 
éjszakának idején. Ezenkívül kedd este volt, — a 
gonosz szellemek estéje, — és ilyenkor az itteni 
lakosok, az éj beállta után nem igen szoktak a 
szabadban időzni. Deck Miklósnak csakugyan 
meg kellett bolondulnia, hogy épen ezt a napot 
választotta ki a várkastély meglátogatására. 
A dolog azonban úgy áll, hogy a fiatal ember 
erre ép oly kevéssé gondolt, mint bárki más a 
faluban. 

De annál inkább gondolt most rá Mirióta. 
Képzelete a legborzasztóbb képeket varázsolta 
eléje. Gondolataival óráról-órára kisérte a jegye
sét a pletai sűrű erdőkön keresztül, a melyeken 
végig kellett mennie, hogy feljuthasson az Orgall 
fensíkra . . . És most, mikor az éj bekövetke
zett, látni vélte őt a várudvaron, a mint mene
külni igyekszik a gonosz szellemektől, melyek a 
kárpáti várkastélyban kisértenek... Miklós bizo
nyosan boszorkányságaik áldozatává l e t t . . . . 
Rajta töltik ki a boszújokat. . . Bezárták vala
mely földalatti börtönbe . . . talán már meg is 
halt . . . 

Mit nem adott volna érte a szegény leány, ha 
elmehetne Deck Miklós után. De mivel ezt nem 
tehette, legalább ezen a helyen szerette volna 
bevárni a visszaérkezését. Hanem az apja köve
telte, hogy vele maradjon és miután a pásztort 
őrnek kirendelték, mindketten haza mentek a 
biró házába. 

Mihelyt Mirióta egyedül maradt a kis szobács
kájában, azonnal teljesen erőt vett rajta a fáj
dalom. Lelke egész erejével szerette a derék 
Miklóst és szerelnie annál hálásabb volt, mivel 

a fiatal erdész nem azou a módon kérte meg 
a kezét, a mint Erdély e vidékén a házassági 
ügyeket rendszerint elintézni szokták. 

Évenkint Szent Péter napján megnyílik ott a 
«leányvásár». E napon az egész vármegyéből 
egybesereglenek a fiatal leányok, legcsinosabb 
szekereikkel s legjobb lovaikkal; magukkal vi
szik a hozományukat, vagyis sajátkezűleg fonott, 
vaiTott és hímzett ruháikat, melyek tarka festésű 
ládákban vannak elrakva. Velük mennek egy
szersmind családtagjaik, barátnőik, szomszé
daik. Ekkor aztán megjelennek a fiatal legények 
is ünneplő ruháikban, selyem öveikkel fel
díszítve, hetykén és kényesen bejárják a vásárt, 
kiválasztják a leányt, a ki megtetszett nekik, 
gyűrűt és kendőt nyújtanak át neki az el
jegyzés jeléül és a vásár után megtartják a me
nyegzőt. 

De Deck Miklós nem ilyen leányvásáron talál
kozott legelőször Miriótával. Az ő viszonyuk 
nem találomra szövődött. Már gyermekkoruk 
óta ismerték és serdülő korukban megszerették 
egymást. A fiatal erdész nem a vásáron kereste 
fel azt, a kit nejévé akart tenni és Mirióta e miatt 
nagy hálára érezte magát kötelezve. Ah! miért 
is volt Deck Miklós oly elszánt, határozott jel
lemű fiú és miért ragaszkodott oly makacsul 
meggondolatlan ígérete beváltásához! Pedig 
igazán szerette Miriótát és a fiatal leánynak még 
sem volt elég hatalma, hogy visszatartsa őt az 
elátkozott várkastély meglátogatásától! 

Mily borzasztó éjszakát töltött Mirióta halálos 
aggodalmak és keserű könyek közt! Mialatt az 
ablakon kikönyökölt és szemei a szoros felé 
vezető úton csüggtek, úgy rémlett előtte, mintha 
egy hangot hallana, a mely e szókat suttogta. 

— «Deck Miklós nem hallgatott a fenyege
tésekre . . . Miriótának nincs többé jegyese!»... 

De ez csak izgatott érzékeinek káprázata volt. 
Semmiféle hang sem háborgatta az éjszaka 
csöndjét. A «Mátyás király» szobájában tapasz
talt tünemény nem ismétlődött Kolcz uram 
házában. 

Macsesd lakossága másnap már hajnalban 
künn volt. Az emberek a terrasztól az országút 
kanyarulatáig fel s alá járkáltak; némelyek hírt 
akartak hallani, mások pedig azt hozták hírül, 
hogy nincs semmi hír. Azt is beszélték, hogy 
Frik, a pásztor, előre ment, egy negyed mér
földnyire a falutól, de nem a Plesa erdőin 
keresztül, hanem csak az erdőszélen és hogy 
ezt nem ok nélkül tette. 
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Őt várták tehát első sorban, és Kolcz uram, 
Mirióta és Jónás eléje mentek a falu végére, 
hogy hamarább beszélhessenek vele. 

Fél óra múlva jelezték Frik közeledését. Már 
csak pár száz lépésnyire volt és lefelé haladt a 
lejtős úton. 

Rossz előjelnek tekintették, hogy nem igen 
sietett. 

— «Nos, Frik, mit tudsz?» . . . Mit hallot
tál? — kérdé Kolcz uram, mihelyt a pásztor 
oda érkezett. 

— ii Semmit sem tudok,. . . semmit sem hal
lottam !» -— feleié Frik. 

— «Semmit!" — ismétlé Mirióta, mialatt 
szemei megteltek könynyel. 

— «Hajnalban, — folytatá a pásztor, — két 
embert pillantottam meg fél mérföldnyire innét. 
Eleinte azt hittem, hogy Deck Miklós jön az 
orvossal; de nem ők voltak.» 

— «Nem tudod, hogy kik voltak ezek az em
berek?* kérdé Jónás. 

— nUtasok voltak, a kik reggel keltek át a 
romániai határon.* 

— "Beszéltél velük?* 
— «Beszéltem.» 
— "Lejönnek a falu felé?» 
— «Nem, a Retyezát felé mennek, a melynek 

a csúcsára fel akarnak mászni.* 
— «Csakugyan utasok?* 
— "Legalább azoknak tartom, biró uram.* 
— «Es ma éjjel, mi

kor a Vulkán-szoroson 
átjöttek, semmit se lát
tak a várkastély kör
nyéke felé ?» 

— «Nem . . . mint
hogy még a határ túlsó 
felén voltak*, feleié 
Frik. 

— «E szerint semmi 
hired nincs Deck Mik
lós felől?* 

— "Nincs.* 
— «Én Istenem ! . . . 

én Istenem!* ismétlé a 
szegény Mirióta. 

— «Egyébiránt ke
gyelmed majd maga is 
kikérdezheti ezeket az 
utasokat néhány nap 
múlva, — monda Frik, 
•— mert a Betyezátról 
visszajövet Macsesden 
pihenőt akarnak tar
tani , mielőtt tovább 
mennének Kolozsvár 
felé.* 

— «Csak rossz hírbe 
ne keverje előttük a 
fogadómat!»— gondola 
magában Jónás. "Képe
sek volnának meghalás 
nélkül tovább menni!» 

A derék fogadóst harminczhat óra óta az a 
félelem gyötörte, hogy ezentúl egyetlen utasnak 
se lesz bátorsága a "Mátyás király*-nál enni és 
aludni. A pásztor és gazdája közt váltott kérdések 
és feleletek legkevésbbé se tisztázták a helyzetet. 
És miután a fiatal erdész és "doktor* Patak 
még reggeli nyolcz órára se tértek haza, lehe
tett-e józan észszel remélni, hogy még általában 
haza fognak valaha érkezni?. . . Az ember nem 
közelithetimegbüntetlenülakárpáti várkastélyt! 

Miriótát az álmatlan éj izgalmai teljesen ki
merítették. Csaknem elájult és álig bírt járni. 
Az atyja kénytelen volt őt haza kisérni. Itt a 
könyei ismét megeredtek... Szívszaggató han
gon kiáltá Miklós nevét. . . El akart indulni a 
fölkeresésére. Az embernek megesett a szíve a 
szegény leányon és attól lehetett félni, hogy 
belebetegszik. 

Azonban sürgetőn szükséges volt valamely 
megállapodásra jutni. Egy percznyi halogatás 
nélkül az erdész és az orvos segítségére kellett 
sietni. Nem volt szabad törődni azzal, hogy ta
lán veszély fenyeget és a várkastély lakói, — 
akár emberek, akár túlvilági lények, — haragra 
gerjednek. A fődolog volt megtudni, mi történt 
Deck Miklóssal és az orvossal. Ez a kötelesség 
nemcsak barátaikra hárult, hanem a falu vala
mennyi 4akójára. A legbátrabbak nem fognak 
visszarettenni attól, hogy elinduljanak a Plesa 
erdőin keresztül és elmenjenek a kárpáti vár
kastélyig. 

Miután ezt hosszas vitatkozás és szaladgálás 
után elhatározták, számszerint három "leg
bátrabb* akadt az összes lakosság közt, és pedig 
Kolcz uram, Frik, a pásztor, és Jónás — eze
ken kivül egy sem több. Hennod mester hir
telen köszvényes fájdalmat érzett a lábaiban és 
csakugyan két széken kellett végig nyújtóznia, 
hogy elvégezhesse teendőit az iskolában. 

Kolcz uram és társai kilencz óra körül, óva
tosságból jól felfegyverkezve, elindultak a Vul
kán-szoros felé és ugyanazon a helyen, a hol a 
megelőző napon Deck Miklós elvált tőlük, be
hatoltak a sűrűségbe. 

Nem ok nélkül gondolták, hogy ha az ifjú 
erdész és az «orvos* úton vannak hazafelé, 
minden bizonynyal arra fognak visszatérni, a 
merre felmentek a várkastélyhoz. Csakugyan, 
mihelyt az erdőbe érkeztek, meggyőződtek róla, 
hogy könnyű dolog lesz a nyomukat követni. 

Hagyjuk őket egyelőre tovább menni és lás
suk, hogyan változott meg Macsesden a közvéle
mény, mióta a «legbátrabbak* útnak indultak. 
Csak kevéssel ezelőtt feltétlenül szükségesnek 
látszott, hogy vállalkozó szellemű emberek Deck 
Miklós és az orvos felkeresésére menjenek, de 
most, miután már elmentek, ez a vállalkozás 
határtalan könnyelműségnek látszott. Mi haszna 
lesz, ha az első szerencsétlenséget netalán egy 
második követi? Senki sem kétkedett többé, 
hogy az erdész és az orvos áldozatul estek vak-

. a mint hogy én is megérdemel-

Tagjai 

JÓZSEF FÖHERCZEG ÉS CSALÁDJA. — Koller Károlynak 1879. évben a Margit-szigeten fölveti fényképe. 

merőségüknek; mit fog tehát használni, ha Kolcz 
uram, Frik és Jónás szintén szerencsétlenül 
járnak? No, ugyan sokat fog segíteni a bajon, 
ha a fiatal leány majd nemcsak a jegyesét sirat
hatja, hanem az atyját is, és ha a pásztor és a 
korcsmáros barátai kénytelenek lesznek maguk
nak szemrehányásokat tenni azért, hogy vissza 
nem tartóztatták őket, akár erőszakkal is! 

Általános volt a szomorúság Macsesden és 
semmi jel sem mutatott arra, hogy egyhamar 
meg fog szűnni. Kolcz uram és két útitársának 
visszaérkezésére az éj beállta előtt még azon 
esetben se lehetett számítani, ha semmi baj sem 
érné őket. 

Képzelhető tehát, milyen nagy volt a megle
petés, mikor délutáni két óra tájban megpillan
tották őket az országúton, meglehetős távolságra 
a falutól. Mirióta, a kit azonnal értesítettek, 
lélekszakadva futott eléjük. 

Nem hárman voltak, hanem négyen. A ne
gyedikben mindenki az orvosra ismert. 

— «Miklós . . . szegény Miklósom! — kiáltá 
a leányka. — Nincs itt az én Miklósom ?» 

De bizony Miklós is ott v o l t . . . Ott feküdt a 
faágakból összetákolt saraglyán, a melyet Jónás 
és a pásztor csak nagynehezen birt czipelni. 

Mirióta oda rohant a jegyeséhez, föléje hajolt 
és a karjai közé szorította. 

-— "Meghalt! — kiáltá, — meghalt!* 
— «Nem! . . . nem halt meg, — feleié "dok

tor* Patak, — de megérdemelte volna, hogy 

meghaljon 
tem volna.* 

A fiatal erdész eszméletlenül feküdt, 
meg voltak meredve, az arcza halálsápadt volt 
és a lélekzését alig lehetett észrevenni. Ha az 
orvos arcza nem volt ép oly sápadt, mint a tár
sáé, ezt csak annak lehet tulajdonítani, hogy a. 
hosszú gyalogolás következtében visszanyerte 
rendes téglavörös szinét. 

(Folytatása következik.) 

EGYVELEG. 
* «Leány-inség»-nek nevezik az amerikai lapok 

a jelenlegi állapotokat Kaliforniában, hol csaknem 
minden községben hiány van a férjhez menetelre
alkalmas nőkben, oly annyira, hogy most már vállal
kozók akadnak, kik nagyobb mennyiségű leányszál
lítmányokat visznek oda. 

* A lábtorzltás ostoba divatját megirigyelték a, 
khinaiaktól az amerikai hiú nők, kik most a talp ée-
lábfő közt erős kötelékeket alkalmaznak, hogy lábuk 
kisebbnek látszassák. 

* A hírlapíró nőket a japáni mikadó rendeletileg 
tiltotta ki országából, kimondván, hogy nem szük
séges, de nem is óhajtandó, hogy a nők hírlapok, 
szerkesztésevei és írásával foglalkozzanak. 

* Az időjóslás Nagy-Britanniában már annyira, 
tökéletesedett, hogy a meteorológiai intézet jóslatai
nak 84 százaléka már a múlt évben beteljesedett. 

* A bibliából a British-
Múzeum könyvtárában 

3700 különféle kiadást 
őriznek, melyek közű* 
75-öt még a XV. század
ban nyomtattak. Erről a. 
világhírű gyűjteményről 
most adtak ki egy vaskos
kötetet tevő katalógust, 
melyben igen sok unikum 
és ritkaság soroltatik fel. 
Nevezetes például a mada
gaszkári nyelven 1830-baa 
nyomatott biblia, mely az. 
ottani keresztény üldö
zések miatt igen ritka. 
Amerikában a legelső^ 
bibliát 1661-ben nyom
ták és pedig a massachu-
setts - indiánok nyelvére 
fordítva. 

* A víz ereje. Egy 
amerikai vendégfogadó
ban fogadás történt, hogy 
egyetlen ember sem képes 
kibírni, hogy körülbelül 
egy méter magasból egy 
quart (körülbelül 1 V< liter) 
vizet cseppenkint hullas
sanak kezére. Csakugyan a. 
fogadó ember, ki különben 
igen erős és egészséges 
volt, már az 500-dik 
csepp lehullása előtt visz-
szavonta kezét, mert az. 
utolsó cseppek nagy fáj

dalmakat okoztak s kezén is nagy kiterjedésű hólyag 
képződött. 

* Voltairetől több mint 500 sajátkezüleg irt & 
eddig kiadatlan levelet fedeztek fel Bessingesben. A 
hires franczia író e leveleket Genfben lakó Tronchia 
orosz barátjához irta több éven át s annak hátraha
gyott könyvtárában találta fel egyik utódja. A leve
leket közrebocsátják. 

* A levélbélyegeket Anglia mintájára Európá
ban legelőször Zürich kanton honosította meg. 1843 
május havában adták ki az első bélyogeket, négy 
centimeseket a városi s hat centimes értéküeket a 
vidéki levelek számára. A példát csakhamar követték 
Genf és Basel is. 

* Papirgyufák. Jönköpingben, mely tudvalevő
leg a svéd gyufák egyik fő gyártó helye, Frederikson 
nevű mérnök most papírból készít gyufákat. A pa
pirgyufák a zsebméterekhez hasonlóan ércztartóban 
vannak felgömbölyítve s az által gyúlnak meg, ha 
gyorsan kihúzzák a tartóból. Az új papirgyufát rend
kívül könnyen állítják elő, úgy, hogy 20 férfi és 8 
gyermek egy óra alatt képes egy millió darabot elő
állítani. 

* A hírlapírók munkáját akarja megkönnyíteni 
Edison, oly módon, hogy a fonográfba belebeszélt dol
got egy más gép rögtön önmagától kiszedje. By mó
don a hírlapot csakugyan nagyon gyorsan lehetne elő
állítani. 

* Megfagyott bor. Ausztrália Új-Dél-Wales nevű 
államából nagyobb mennyiségű bort küldtek kiállí
tási tárgyként Chicagóba, útközben azonban az egész, 
szállítmány jéggé változott. 
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AZ 1848-IKI MÁRCZIUSI MOZGALMAK ES A 
HELYTARTÓ-TANÁCS. 

(Adatok márczius 15-ike történetéhez.) 

Immár negyvenötödször virrad ránk márczius 
15-ike azóta, hogy e nap Magyarország törté
netének nevezetes napjai közé soroltatott. 

Kegyelettel, lelkesedéssel üli meg e napot a 
magyar nemzet most is. Emléke az évek hosszú 
során nem halványodott, az iránta való kegyelet 
nem csökkent, sőt ellenkezőleg: amaz mind
inkább élénkül, emez pedig évről-évre fokozódik, 
íme Budapesten már nemcsak az egyetemi fiatal
ság, hanem a fővárosi tanács rendelete folytán 
az összes tanuló ifjúság ünnepli meg 
márczius 15-ikét. 

És a főváros példáját követi a vi
dék. Már évek óta országszerte ren
deznek ünnepélyeket e napon , em
lékbeszédekben, szavalatokban di
csőítve azt. 

Maholnap márczius 15-ike csak
ugyan igazi nemzeti ünneppé lesz, 
és méltán. Mert e nap a magyar 
szabadság hajnala, kezdete ama dicső 
korszaknak, mely hazánk történeté
nek legfényesebb lapjait betölti. Nem
csak a sajtószabadság kivívása, ha
nem 1848—49 összes dicsősége: az 
országgyűlés nagy vívmányai, a nem
zet hősies küzdelme, a melyet sza
badságaért folytatott, — mind ennek 
emléke megújul lelkünkben e napon 
s teszi azt oly emlékezetessé. 

A mi a márczius 15-ikén történt 
eseményeket illeti, azokat ismeri 
mindenki: a "Talpra magyar*-t, a 
tizenkét pontot, a sajtó-szabadság ki
vívását és Táncsics kiszabadí
tását — úgy tudjuk e dolgo
kat, mintha szemünk láttára 
történtek volna. Azért fölösle
gesnek tartjuk ezeket elmon
dani, annál is inkább, mert 
hiszen e lap hasábjain már is
mételten történt rólok megem
lékezés; többek közt 1887-ben 
Pidszky Ferencz, ama nagy idők 
egyik tanuja és szereplője írt 
*A márcziusinapok*-ró\,l888-
ban pedig a márcziusi esemé
nyek krónikájából, b. Nyáry 
Albertnek«A magyar forrada
lom napjai* czimű művéből 
jelent meg bő kivonat. 

Ezúttal kevésbbé ismert dol
gokat szándékozunk elmon
dani, nevezetesen azt, hogy 
miképen viselkedett a pesti 
mozgalmakkal szemben a ma
gyar királyi helytartó-tanács. Főforrásunk egy 
levél, a melyet az országos levéltárban, az 
1848—49-iki vegyes iratok között találtunk. 
E levelet gróf Zichy Ferencz, a helytartó-tanács 
ideiglenes elnöke, intézte gróf Apponyi György 
kanczellárhoz és pedig márczius I3-án, két 
nappal a pesti mozgalom kitörése előtt. 

A párisi forradalom híre, mely csak márczius 
első napjaiban érkezett Pestre, itt is, mint 
Európaszerte, nagy izgatottságot keltett. Minde
nütt arról beszéltek az emberek: az utczán, 
magánkörökben, nyilvános helyeken, különösen 
ne&ig&z Ellenzéki Kör-ben és az úri-atczai/YUm-
ger-kávéház-b&n. Az utóbbi a tüzesvérű fiatal
ságnak volt rendes gyülekező helye. Hogy mily 
izgatottan várták a legújabb párisi híreket, mu
tatja, hogy a lapokat a billard-asztalokról han
gosan olvasták fel, mert a kávéház látogatói 
egyszerre kívánták a híreket hallani. 

A fővárosban mindenki feszült várakozással 

nézett a jövő elé; mindenki tudta, érezte, hogy 
nevezetes dolgok fognak történni. 

Márczius 9-én az Ellenzéki Kör a franczia 
mozgalmak örömére lakomát rendezett. Jel
lemző, hogy a lakoma alatt nemcsak a Rákóczi
induló, hanem a Marseillaise hangjai is lelkesí
tették az egybegyűlt társaságot. 

A párisi események a pesti ifjakra is nagy 
hatással voltak. Elhatározták, hogy a francziák 
példájára nagy reformlakomát rendeznek és 
pedig márczius 19-én, vasárnapi napon, a Ba
koson. E czélból márczius 12-én aláírási íveket 
bocsátottak ki, a melyekre tömegesen iratkoztak 
alá az emberek, főkép az egyetemi tanulók. 

A reformlakoma eszméjét az Ellenzéki Kör 
is magáévá tévén, az ifjúságot egyesülésre és a 
lakoma és egyéb teendők fölött való tanácsko-

A helytartótanács épülete az udvar felől. 

A HELYTARTÓ-TANÁCS ÉPÜLETE AZ ORSZÁGHÁZ-UTCZÁBAN, BUDÁN 
(Most a magyar kir. belügyminisztérium épülete.) 

zásra szólítá fel küldöttei által, a kik a tizenkét 
pont-ot is átadták. A tizenkét pontot, melyek a 
nemzet kivánatait foglalták magukban, Irinyi 
József állította össze és mutatta be az Ellenzéki 
Kár-ben, javasolván, hogy nemzeti peticzió-
képen az országgyűléshez terjesztessenek föl. 

E mozgalmakat a helytartó-tanács élénk 
figyelemmel kisérte és mindenről híven értesíté 
Apponyi kanczellárt, tudatván vele a tett intéz
kedéseket is. 

Zichy Ferencz gróf említett levelében min
denek előtt a tervezett reformlakomáról emlé
kezik meg. írja, hogy a lakomán való részvételre 
felhívó aláírási ívek Pest városában folyton 
folyvást keringenek, a nélkül azonban, hogy 
e tekintetben valami feltűnő körülmény adta 
volna elő magát. Hozzáteszi mégis, hogy figyelmet 
gerjeszt s némi aggodalomra adhat okot az, 
hogy a lakomát adni kivánó társaság a tanuló 
ifjúságot is, főleg pedig az egyetemi tanulókat 
igyekszik részvétre bírni. E körülmény a hely

tartó-tanács tudomására jutván, márczius 13-án 
rendkívüli ülést tartott, azonban a dolgot min
den oldalról meghányván-vetvén, arról győző
dött meg, hogy jelenleg határozottan nem intéz
kedhetik, mert a dolog könnyen élére állíttat
hatnék és oly jelenetek idéztethetnének elő, 
melyek talán elmaradnának. Különben is a 
helytartó-tanárs minden pillanatban összeülhet, 
s ha a körülmények jelentékenyebben fejlődné
nek ki, nem fogja elmulasztiini a kellő alkalmat 
a r ra , hogy h a t á r o z o t t a n föllépjen. Haj az, hogy 
az egyetemi tanács tagjai részint papok, részint 
oly egyének, kik tudomány éa hasznos szol-á
latok tekintetében minden dicséretre méltók 
ugyan, de épen nem bírnak azon tulajdonságok
kal, hogy az ifjúságot leken tarthatnák. Ily 
körülmények között, ha a helytartó-tanács utján 

az egyetemi tanácsnál történnék is 
némi intézkedés, ez nemcsak, hogy 
sikerrel nem járna, de sőt könnyen 
kompromittálhatná a felsőbb ható
ságot, a mi pedig az amúgy is terhes 
körülményeket még inkább súlyos
bítaná. Az egyetem évek óta szű
kölködik elnök és alelnök nélkül 
és e szomorú körülménynek nyo
masztó súlyát most leginkább erez
hetni Ha mégis szükség volna ko
molyabb föllépésre, az egyetemi 
ifjúság irányában, ez legczélsze-
rübben a karok igazgatói útján tör
ténhetnék. Minthogy pedig előre 
láthatólag leginkább a jogkari ifjú
ság irányában lesz szükség komo
lyabb föllépésre, a helytartó-tanács 
a nádori az iránt való intézkedésre 
kérte tol. hogy Urovics János, a hét
személyes tábla ülnöke, ki az egye
temi jogi kar igazgatója volt, rögtön 
térjen vissza Pestre és innen el ne 
távozzék. 

A Pest városában előforduló egyéb 
körülményekről is ír gróf Zichy a 
kanczellárnak. Ugy értesült, hogy az 
ifjúság az Ellenzéki Körrel egyesülni 
kivan s hogy az utóbbi közelebb tar
tandó gyűlésén egy tizenkét pontból 
álló indítványnyal kivan fellépni, a 
mely ha határozattá válik, egy fényes 
küldöttség által «petitió» alakjában 
Pozsonyban az országgyűlésnek volna 
benyújtandó. 

A tizenkét pontot a gróf leveléhez 
mellékelte is. E pontok az ismeretes 
tizenkét ponttól némileg eltérők, a 
mennyiben nincs köztük a nem
zeti bank és a politikai foglyok 
szabadon bocsáltatása. Az utóbbiról 
tudjuk, hogy azt Vahot Imre indít
ványára márcz. 14-én az Ellenzéki 

Körben tartott közgyűlés után, a Fillinger-kávé-
házban szúrták közbe, olyformán, hogy a katona
ságról szóló két pontot egybevonták. Eredetileg 
a tképviselet egyenlőség alapján* is föl volt véve 
a tizenkét pont közé, azonban ezt utóbb törül
ték s helyébe a *nemzeti bank*-ot igtatták. 

Nem érdektelen az a hír sem, me
lyet gróf Zichy szintén közöl a kan-
czellárral, hogy tudniillik a konzerva
tív pártról általánosan azt beszélik, 
hogy az megszűnt s az ellenzékkel 
összefőrt; miért is a Pesti Gyüldé-

hez, a konzervatívok klubjához az Ellenzéki Kör 
részéről fölszólitás is intéztetett az iránt, hogy 
vele egyesüljön, — úgyis csak egy fal választja 
el őket egymástól. Az egyesülés eszközlésében 
leginkább Császár Ferencz* szerepel. 

Levelét a gróf azzal fejezi be, hogy «a kifej
lődő körülményekhez képest rögtön intézkedni 
kötelességének tartja a királyi helytartótanács*. 

Azonban ember tervez, Isten végez... 
Másnap, márczius 14-én kitört Bécsben a 

forradalom, melynek hire az nap este Pestre ér
vén, mig egyrészt az ifjúságot tettre indította, 
másrészt annyira megfélemlítette a helytartó
tanácsot, hogy az márczius 15-én, midőn húsz
ezernyi tömeg zászlók lobogtatása mellett, han
gos rivalgással Budavárába törtetett föl, és a 
pesti polgárság nevében az e czélra alakúit 
választmány élén Nyáry Pállal és Klauzál 
Gáborral, azt kívánta, hogy a censurát rögtön 

Az iró, Petőfi egyik gyűlölt kritikusa. 



törülje el, Stancsics-ot * bocsássa szabadon, a 
katonaságot tiltsa el attól, hogy a rend fen-
tar tásába elegyedjék, — mondom annyira meg
félemlítette, hogy mindenbe beleegyezett. 

A nevezetes okmányt, melyben a helytartó
tanács kimondja Btancsics szabadon bocsáttatá-
sát, a censura eltörlését, és megígéri, hogy a kato
naság semmibe sem fog avatkozni, dr. Toldy 
László fő- és székvárosi főlevéltárnok úr szíves
ségéből egész terjedelmében ime közöljük: 

.12.443. 
Nemes Városi Tanács! 

E város polgárságának közgyűléséből rendelt 
választmány olly kérelemmel járulván e kir. Hely
tartó-tanácshoz, miként a városban mutatkozott inge
rültség lecsillapíthalása tekintetéből 

1-ször Sztancsics Mihály — ki egy általa közre 
bocsátott könyv miatt bebörtönöztetett, az ellene 
indított perbeli eljárás befejezéséig Nyáry Pál Pest
megyei másod alispán kezessége mellett, fogságából 
azonnal szabadon bocsáttassák. 

2-szor. Hogy a' megelőző könyvbirálat tüstént 
megszüntetvén, tökéletes sajtószabadság létesites-
sék, az utólagos vagy is repressiv könyvbirálat azon
ban a' fenálló Törvények szerint egy, az eddig mű
ködött könyvbirálók kizárásával olly egyénekből ala
kítandó testület által gyakoroltassák, mellyek á kö
zönség bizodalmával bírnak. 

3-szor. Hogy a' katonaságnak beleavatkozása mel
lőztessék — miután az említetteknél fogva különben 
is a' két helybeli hatóság a személy és vagyonbátor-
ság föntartásáról kezeskedik — ugyan e királyi kor
mányszék e' városi Tanácsnak ezennel tudtul adui 
kívánta: 

az elsőre, hogy Sztancsics Mihály, noha rendelke- ; 
zése alá nem tartozik e' királyi Helytartótanácsnak, 
még is közbenvetése folytán valósággal szabadon el-
bocsátatott. 

a 2-ra, hogy kebelbéli könyvbirálati főhivatal 
E'nöke az iránt gondoskodni fog, miszerint az eddig 
divatozott előzetes könyvbirálat addig, míg e' rész
ben a törvényhozás határozottan nem rendelkezik, 
helyt ne fogjon, az utólagos könyvbirálat pedig nem 
az eddig működött könyvbirálók, hanem egy köz-
bizodalommal felruházott egyénekből álló testület 
által élő törvényeink szerint gyakoroltassák. 

a 3-ra. hogy törvényeink értelmében különben is 
a közcsend, bátorság és rend fentartása a' helybeli 
hatóságokat illetvén, azon esetre pedig, ha erre ön
erejüket elégtelennek látnák, szabadságukban, síit 
tisztükben állván, az e végre rendelt katonai erő 
segedelméhez folyamodni, miután a' helybeli két 
hatóság az ikervárosokban feutartandó közrend és 
bátorság iránt e királyi kormányszéket biztosítja a' 
katonaság közbenjárásának szüksége önkényt meg
szűnik. 

Minek tudatása mellett nem kételkedik a k. Hely
tartótanács, miként e Városi tanács törvényes ható
ságához képest nem csak az ideiglen felzavart csend 
helyreállítása, hanem annak, valamint a közcsend és 
bátorság folytonos fentartása felett is éber figyelem
mel őrködendik. Kelt Budán a' magyar királyi Hely
tartótanácsnak ezernyolczszáz negyyennyolczadik 
évi Böjtmás hó tizenötödikén tartott Üléséből. 

Ezen városi Tanácsnak Jóakarói 
Gróf Zichy Fcrencz s. k. 

Nyéky Miháli/ s. k.» 

Kívülről 
*i2443. 

Pest Szabad Királyi Város becsülendő értelmes és 
gondos N. A". Fö-Birájn, Polgár Mestere, 's többi 
Tanácsnokai, hites Polgárai, és egész Községénei; 

Hivatalosan sürgetős Pesten.» 

A helytartótanács e leiratára a pestvárosi tanács a ; 
következő végzést hozta: 

• 4817. sz. Marc. 16. 3/42. 1848. i 
• E L intézvény, mellynek tartalmáról a' Tanács

nak a' választmány közzétett jelentése nyomán már 
úgy is volt tudomása, újítván a' Tanács örvendezé-
sét, eredetben tartassák a levéltárban, másolatban 
pedig olly végre adatik ki Városkapitány Szekrényesy ; 
Endre úrnak, hogy 2. pontjáról a' kebelbéli minden > 
nyomda tulajdonost tüstént értesíteni el nemulassza. 
Végeztetett Pesten 1848. évi martius 16. 

A' Városi Tanács j 
által ugyanott* 

A végzés alatt a városkapitány következő meg
jegyzése: t Vettem 1848. mart. 16 esti 7 órakor 

Szekrényesy.» 
Szekrényesy, mint az eredeti okmányon látható 

aláírásokból kitűnik, nem kapott másolatot, hanem 
magát az eredeti leiratot közölte a pesti nyomda
tulajdonosokkal, a kiknek aláírásai az oklevélen 
olvashatók. Aláírták pedig: Lukács, a Beimel-féle 
könyvnyomda haszonbérlője, a Trattner és Károlyi-

* így hívták eredetileg. A Táncsics nevet utóbb vette 
föl elhalt kis fia emlékére, a ki apja nevét így ejté ki. 

féle könyvnyomtató intézet igazgatósága, Landerer 
és Heckenast, Walzel Ágoston. Mandello / . , Ft-ank 
Josef, Szerelmey Miklós (ezen megjegyzéssel: .Olvas
tam Pesten 1848 Április 3-ikán délután 5 órakor*), 
végül Stegm- T., Kalina Antal és Lorber György 
réznyomók. 

Ez okmányt ugyanaz a sok ezernyi néptömeg 
vitte Pestre, mely a börtönéből kiszabadított Tan-
csicsot diadalmenetben, fáklyafénynél és eget
verő éljenzés között kisérte át Budáról. 

Mi, kik a szabadsajtó korában nőttünk fel, 
nem tudjuk megérteni azt a rendkívüli hatást, 
melyet a censura megszüntetése az akkori 
írókra tett. De ha ismerjük a nyomasztó censu-
rai viszonyokat, a melyek szárnyát szegték a gon
dolatnak, és mintegy már csírájában elfojtották 
azt, természetesnek fogjuk találni, ha a «Pesti 
Divatlap* a Kivívott sajtószabadság fölött való 
örömében így kiált fel: iMintha kebleinkről 
mázsás kő esett volna le, vagy fojtó légtől me
nekültünk volna meg. Szabadon lehelünk . . . 
Úgy érezzük magunkat, mint a sötét börtönéből 
kiszabadult fogoly, ki hosszas szenvedés után 
először pillantja meg Istennek szabad egét, elő
ször szívja a sokáig nélkülözött szabad levegőt!» 

TAVASZI KALAP. 

És természetesnek fogjuk találni Petőfi elragad
tatását, a ki «iVűfj)/ó»-ját e szavakai kezdi: ((Sza
bad a sajtó ! . . . Ha tudnám, hogy a hazának 
nem lesz r ám szüksége, szivembe már t anám 
kardomat, s úgy í rnám le haldokolva, piros 
véremmel e szavakat, hogy itt álljanak a piros 
betűk, mint a szabadság hajlialsugarai. Ma szü
letett a magyar szabadság, mert ma esett le a 
sajtórul. a b i l incs . . .» 

Dr. BÁRÓIT LAJOS. 

PÁRISI DIVATLEVÉL. 
Paris, márcz. 6-án. 

A tavaszi divatok az idén előbb megszülettek, 
mint a tavasz, t. i. a naptárkészítők tavasza. Minden 
lépten-nyomon ibolyákkal díszített kalapokat, pará
nyi selyem napernyőket s világos keztyűket viselő 
hölgyekkel találkozunk, holott még mindig várhatni 
a márcziusi havat. Különben nem csoda, ha az em
berek a végtelen hosszú, zord tél után prémes ruhái
kat megunták. Mindenek előtt a gyönyörű Man-
teaux és Cape-ok vonják magukra figyelmünket. 
Manteau-t — ne tessék ezt köpenynek nevezni -
Ombré-bársonyból hímzett széles vállgallérral férjes 
hölgyek viselnek, mig a fiatalság livrée ezinü posz
tóból készült Cape-okban jár. Itt aztán a művész 
megmutathatja, mit tud, mert csakugyan nem cse
kély feladat egy oly ruhadarabra, mint a Cape-on, 
mely az övig takarja el a testet, mindenféle díszítést 
alkalmazni. És mégis el kell ismernünk, hogy a hosz-
szú Gazé éc/iarpe-okkal, csillogó arany grélot-k&l el
látott Cape-ok mindenesetre sokkal díszesebbek, 
mint a bokáig érő esőköpenyegek, melyekben turista 
angol nők a járó-kelő közönség közt feltűnést akar

nak kelteni. Mintha bizony tavaszszal csupán az eső 
ellen kellene védekezni. 

Fecske-kék «Empire* szabású ruhák Maraboot 
tollakkal szegélyezve a hozzávaló Capc-td első rendű 
séta toillette-t képeznek. A krinolin, mely a múlt 
télen itt-ott szekrényben meghúzódva lappangott, 
most már bizonyos mérvben lábra kapott. Ugyanis a 
hölgyek oly szoknyákat viselnek, melyekbe két vé
kony aczél-abroncs van bevarrva, vagy pedig lószőr-
rel bevont juponokat, melyek a felső ruhát még 
sokkal feszesebbre tartják. Az egész dolog csak az 
átmeneti korszak jele, és valószínűleg a 6—8 abrin-
csos krinolin előbb-utóbb való behozatalát jelenti. A 
ki tudja, mily módon teremtik meg a divatot, bizo
nyára nem fog azon fennakadni, ha a szabók minden 
áron rajta vannak, hogy a végtelen bőségü ruhák 
uralma ismét beálljon. Míg mostanában egy uszályos 
ruhára is csak fél annyi szövőt kell, mint annak ide
jén a krinolinok országában, s a művészek jövedelme 
is ötven százalékkal megapadt. 

A mostani yarjuet-ók, tekintettel a mindinkább 
bővebb szabást mutató szoknyára, szintén nagy 
változáson mentek keresztül, minek következté
ben eredeti könnyed jellegüket egészen elvesztették. 
Kényelmes, a czélnak teljesen megfelelő kabátkákat 
legfeljebb otthon vagy kisebb kirándulások alkalmá
val lehet viselni, mikor is senki sem kívánhatja, hogy 
orosz zöld. Bismarck-barna s egyéb különcz színű 
öltönyöket viseljünk. 

Hogy mennyire benne vagyunk a különczködés 
korszakában, azt leginkább az idemellékelt rajzokból 
láthatod, melyeknek két alakja az 1793- és 1893-iki 
divat szerint van öltözve. Ugyan kórlek, hol van itt a 
lényeges külső különbség. A mostani «Pin deSiécle» 
s a forradalom hölgyei majdnem teljesen egyformán, 
öltözködtek. Az idei divatkép ezer meg ezer utánzói 
Paris minden utczáin láthatók, miből azt következ
tetem, hogy a ferde izlés iránya nem lesz tartós. 

Kalapok dolgában szintén a múlt század végét 
utánozzák s be kell vallani, egyes minták nem épen 
rosszul veszik ki magukat. A mellékelt képen látható 
barna kalap a Trianon-i vadász kalapokra emlékez
tet. Ilyet Mária Antoinette udvarhölgyei viseltek, 
ha az udvar Meudon-ban vagy Neuilly-ben vadászott. 
Az urak három szegletü nemez kalapot fehér struez-
tollal, a hölgyek majdnem hasonló alakú, csakhogy 
selyemből készült tocque-okat viseltek. Magától ér
tendő, hogy a kissé furcsa és ódonszerü divat csak 
addig lesz kapós, mig a nap sugarai az arcz védel
mére valami czélszerűbb kalapformát nem tesznek 
szükségessé. 

A napernyők most valóságos liliputi méretekkei 
birnak s legfeljebb arra valók, hogy az ember a még 
mindig csípős márcziusi széllel a napot is távol tartsa. 

Mindezekből az látható, hogy a divat összes jelen
ségei az általános hangulat idegességére vallanak. 
London és Berlin teljesen visszavonultak a párisi 
divat-piacztól, még pedig ez utóbbinak roppant 
kárára. 

Alicc. 

SZÍNHÁZ. 
« Délibábok*. A Garai pályázatnál dicséretet nyert nép

színmű 3 felvonásban. Irta Kazaliczky Antal. 

A népszínház igazgn tósága a Garai féle pályázat 
darabjai előadatásánál, úgy látszik, nem akarta a 
nemzeti színházat követni, mely először a pálya
koszorúzott «Mai divat»-ot hozta színre. A népszín
házi Garai-díj nyertese, a «Czine Mintye* helyett 
első ízben, márcz. 3-ik'tn, a .Délibábok* került 
színre, a mely darabot a pályázat alkalmával csak 
dicsérettel bélyegeztek meg. Nyilván ezt a darabot 

! akarta a közönség első dühének odadobni az igaz
gatóság, hogy aztán a másik, a pályanyertes rnú, 

'. békésebb, kedvezőbb fogadtatásban részesüljön. 
Azonban nem igen volt szükség elővigyázatra. A pél
dásan barátságos népszínházi közönség (különösen 
az ötven krajezáron alóli) elég jól fogadta az ujdon-

[ ságot; mulatott Blahánén, kaczagott egy pár ismert 
humoros figurán és egészben véve csodálkozott azon, 

I hogy ez a darab nem is olyan rossz, mint a minőnek 
| megdicsért munkának lennie dukál. 

Hiszen Kazaliczky úrnak — a .Délibábok* szer-
; zőjének, ki jónevü vidéki színész — voltakép elég 

nehéz föladata volt. Népszínművet akart írni, meg 
pedig (legalább föltehetni róla) jót ós el akart térni 
a f zokott sablonoktól. Mert nálunk ez a népszínmű
vek reczipéje : «Végy egy tarisznyára való Blahánet, 
keverd jól össze Vidorral, szórj közéjük különböző 

| népdalnak csúfolt jódler-nótát, fűszerezd czigány-
j nyal, falusi pappal, zsidóval, daloló néppel. Hagyd 
| az első felvonásban főzni, a másodikban forrni, a har-
J madikban kiforrni, és vigyázz, hogy a végén nagyon 

— sületlen ne legyen!* Kazaliczky úrnak tehát az 
volt a törekvése, hogy ettől a sablontól eltérjen. De 

! mivel ő vidéki színész, s egy csomó népszínmű a kis-
] ujjában van, akarata ellenére is csak megcselekedte 
! a .Délibábjait* úgy, a mint népszínműveket gyár

tani szokás. 
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A darab gyöngécske meséje a következő : 

i. FELVONÁS. 

Kisréthy, gazdag paraszt (szerelmesek Kisréthy-
Kivács, ezelőtt gazdag paraszt} nébe. 
Kisréthyné. csinos menyecske 1 szerelmesek 
Kovácsnó, volt csinos menyecske J Kovácsba. 
Pali, Erzse szerelmesek egymásba. 

Pap; 2 banya; Vércse, szolga; Bagó, tehenes; Bab 
Jani, arató ; asszonyok, leányok, legények, a kik sen
kibe sem szerelmesek. 

II. FELVONÁS. 

Kovács í m ^ g m m ( h g szerelmesek egymásba. 
Kovácsné I úgy tesznek, mintha szerelmesek 
Kisréthy | volnának egymásba. 
Pali, Erzsi azt hiszik, már nem szerelmesek egy

másba. 
Pap ; két banya; stb., mint fönt. 

es Bab Jani. Az első felvonás hangulatosan kezdő
dik. Hajnali kép, a munka és az első szerelem dicsőí
tése, a mely bensó'ségével, egyszerűségével, meg
nyerte a nézőt. Fájdalom, hamar szétfoszlott ez a 
csinos idill, s a nyomban következő két parasztro
kolyába bujtatott .komische Alté* ízléstelen bohócz-
kodásai nagyon elkedvetlenítették a közönséget. 

Az előadás elég jó volt. Blaháné mint Kisréthy 
Juczi egész ragyogó tehetségével síkra szállt, hogy a 
ledér, rossz hitestársat mint ennivaló, pajkos me
nyecskét tegye valószínűvé. Szirmai a Kisréthy ször
nyen unalmas szerepét komolyan és hatással adta. 
Vidor és az epizódokban Szabó, Tollagi és Újvári, 
különösen pedig Horváth Vincze (plébános) elég jók 
voltak. Lukács Juliska (Kovácsné) a parasztasszonyt 
kothurnnszszal adta. 

Percinil. 

gyökeres magyar nemesekkel benépesült csallóközi 
részében ősidők óta gyakorlatban volt, különösen 
addig, mig a nagyobb tavak az ármentesítési mun
kálatok következtében ki nem száradtak. E játékot 
e\? úgy, mint Chernél úr említi, itt is ló- vagy ökör-
csontokból készített eszközzel űzték. 

Ezt az eszközt azonban nem szükség új névre 
keresztelni, mert annak megvan a maga tisztessé
ges ősi magyar neve. . Siklyöt, vagy a még gyako
ribb tSikoh/ii*. Sikolya olyan formán alkotva, mint 
korcsolya. 

E szerint talán nem hibázom, ha a Chernél úr 
által jó akarattal ajánlott, minden esetre új gyárt
mányú lábnánykó it lábttángkótái helyett az 
ősmagyar sikolya és sikolyázás szókat merem 
ajánlani. 
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1793 . 1803 . 
SZAZADVÉGI DIVATOK. 

III. FELVONÁS. 
Kisréthy | , , , , 
Kisréthynéf 8 z e r e l m esek egymásba. 
Kova né szintén szerelmesek egymásba. 
Pali, Erzsi még pláne szerelmesek egymásba. 
Pap, stb, mint fönt. 

Látnivaló ebből, hogy a .Délibábok* tényleg déli
bábok, messziről csalogatják a tikkadt vándort, a 
ki — mint a jó pap mondja a 3-ik felvonásban — 
üdítő forrást, hűs ligetet vél föltalálni, odaszalad, s 
aztán látja, hogy káprázat volt az egész, nincs ott 
semmi, semmi 

De meg kell hagyni a szerzőnek, hogy halva szü
letett tárgyát becsületes igyekezettel akarta kidol
gozni. A nyelvezete elég szép kötött beszéd — talán 
néhol .nagyon is szép* a parasztemberek szájába; — 
némely, habár nem teljesen eredeti, alakja jó voná
sokkal van megrajzolva, mint pl. a plébános, Vércse 

LÁBSZÁNYKÓ VAGY SIKOLYA. 
Komáromhói vettük az alábbi érdekes levelet, 

melynek közlése pár hétig tárgyhalmaz miatt 
késett. 

A .Vasárnapi Újság* f. évi 7-ik számában Cher
nél úrnak a .lábszánykóról* írt értekezését olvas
ván, különösen érdekesnek találtam azt, hogy ezen 
szánkózásnak nyomait magyar népünknél ő is fel
ismerte. 

Chernél úrnak e tapasztalatát megerősíteni van 
szándékom, midőn e téren való saját tudomásomat 
különösen nyelvi tekintetből a t. szerkesztőség becses 
figyelmébe ajánlom. 

A Chernél úr által .lábszánykózás*-nak keresz
telt ifjúsági játék ugyanis Komárommegyének tős-

Nyelvi szempontból talán nem lesz érdektelen, ha 
megjegyzem még azt is, hogy a Chernél úr által 
.gabmagak* néven ismertetett lapp czipőhöz egé
szen hasonló lábbelit a szegényebb sorsú csallóközi 
emberek még ezelőtt 2—3 évtizeddel is gyakran 
viseltek s azt «pacsmag» néven ma is ismerik. 

Ezek után indítványozom, hogy a magyar sport 
kedvelő urak szerezzenek sikolyát és pacsmagol és 
sikolyázzanak különösen azért is, mert a sikolya a 
téli nyúlvadászatra nagyon alkalmas: a hóropogás 
a nyulat már mesziről elriasztja, míg a sikolyán fész
kében meg lehet közelíteni. Probatum est. 

Komárom, 1893. február 21. 
Sándor Miklós 

megyei tiszti főügyész. 
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IRODALOM ÉS MŰVÉSZET 
J ó k a i r e g é n y e i i l l u s z t r á l v a . Az Athenaeuni- tár -

saság új kiadásban bocsátja közre Jóka i regényeinek 
egy részét. I l lusztrá l t kiadás ez s 40 krajczáros füze-
zetekben jelen meg. A magyar közönségnek alkalma 
nyílik, hogy k i tűnő írója m u n k á i t díszes k iadásban 
szerezhesse meg, a füzetenkinti kiadás pedig a 
módot is megkönnyí t i . Az első füzet m á r elhagyta a 
sajtót, megkezdődvén benne Jóka i egyik leghíresebb 
r egénye : 'Egy magyar nábob*. Az alak album
szerű, tiszta nyomással , nagy betűkkel finom papiron. 
Az i l lusztrácziókat Góró Lajos készíti hozzá. A szö
veg közti képeken egy sz ínnyomatú illusztráczió is 
díszíti a füzetet. A vállalatban egyelőre az 'Egy 
magyar nábob*, 'Az arany ember*. Szeretve mind 
a vérpadig*, 'Bálványos vár* és *A Domokosok* 
czimű regények fognak megjelenni. Az «Egy ma
gyar nábob» 18—80 füzetben, 6-2 finom kivitelű 
szövegkóppel és 8 szines akvarel-képpel lesz díszítve. 
Előfizetés 10 füzetre 4 forinttal úgy az Athenaeum 
könyvkiadó-hivatalához (Budapest .Ferencziek-tere) , 
m i n t bármely könykereskedéshez czimezhető. 

J ó k a i új r e g é n y e . Jókai Mórtól közelebb ismét 
nagyobb regény hagyta el a sajtót, melynek tá rgyát 
hazánk tör téne téből vet te a koszorús í ró. A regény 
czíme * Fráter György, s m i n t Jókai maga mondja 
• regénynek nevezett életírás». Mart iuuzzi György, a 
h i res pálos-szerzetes, k i alacsony sorsból emelkedet t 
a magas polezra, melyen Magyarország sorsának ha
ta lmas vezetője lett, olyan regény-alak, mely mél tó 
Jókai tollára, s h a élete t ö r t éne t i rő l i t t -o t t n e m á d 
is t iszta valóságot a história, Jóka i ragyogó fantá
ziája a hiányos adatokon is fölépíti regényét, s e mű
vet is ép oly gyönyörűséggel olvashatjuk, m i n t Jóka i 
más, hasonló művei t . Az öt kötetes regényt a Révai
testvérek adták ki, s ára 7 frt, 

K l á r a . Költemények. Irta Vcrsényi György. 
Budapest. 1893. L a p u n k olvasói szerzőt eléggé isme
rik, számos köl teménye lá to t t napvilágot a «Vasár-
nap i Ujság» hasábjain. Versényi erősen költői érzésű 
ember, de n e m eléggé költő. A természet , a külvilág 
mély benyomást tesznek fogékony kedélyére, de 
köl teményeiben n e m domborodik k i elég tiszta képe 
a benyomásoknak, olyanok ezek, m i n t a n e m elég erő
teljesen lenyomot t , összefolyt pecsét, melyből látszik 
ugyan a czimerpaizsnak egy-egy szöglete, a paizs t 
környező füzérnek egy-egy levele s a jelképes ala
koknak egy-egy töredéke, de h a n e m is az egész : 
az egésznek egy része elmosódott . — Szerzőnek 
mos t megjelent k is köte té t egészen a boldog 
szerelem dalai foglalják el, az első köl teményben 
még a költő szorongva kérdi , hogy a lány 
tes tvérként szereti-e őt, vagy m i n t kedves, de a 
többi köl teménybon ez a kétség m á r eloszlik 8 
ké t egymásért lángoló sziv idylli regényét találjuk. 
A köte tben van egy hosszabbacska elbeszélő költe
mény is s n é h á n y kedves gyermekkori emlékezés. 
A többnyire méla, egyszerű hangú köl temények ro
konszenvesen tün te t ik fel a köl tő egyéniségét s • 
kellemes olvasmányt képeznek. A köte t ára 1 frt. 
Muta tványul közöljük mai számunkban a kötet egyik 
csinos dalát . 

A B u d a p e s t i S z e m l e márcziusi füzete megjelent, 
m i n t rendesen, érdekes és becses t a r t a l o m m a l ; közli 
Bérezik Árpádnak az akadémiában t a r t o t t emlékbe
szédét Csiky Gergely fölött, va lamint Vadnai Ká
rolynak a Kisfaludy-társaság közgyűlésén felolvasott 
visszaemlékezését B e r n á t h Gazsiról. Biedl Fr igyes 
az egységes középiskoláról értekezik. Földes Béla 
a gazdasági vál lalatokról és szervezetökről, Brossai 
Sámuel ve terán tudósunk pedig a «Magyar Nyelv
tö r téne t i szótárról .»Köl teményeket Kozma Andor tó l 
(«Szélcsönd») és Heinének . «Apolló-Isten» fordítását 
tabujuk Vargha Gyulától , a «Colette fogadalma* 
franczia regényből p e d i g a ha rmad ik folytatást . 
A könyvismertetések közt —z Kozma Andor verseit 
bírálja elismeréssel. A «Budapesti Szemle * előfizetési 
á r a egész évre 12 frt, fél évre 6 frt. 

Az « E m b e r t r a g é d i á j á n B e r l i n b e n . Madách dra
mat izál t műve mos t a berl ini Lessing-szinházban 
fog előadásra kerü ln i a bécsi díszletekkel. Az előfor
duló énekrószekre az igazgatóság külön ötven tagú 
khórus t szerződtetet t . A zene- és énekkarokat Hoff-
m a u n karmester vezeti. 

• B e t e g s é g ü n k , o r v o s s á g u n k * , nagyböjt i beszéd
sorozat, Buschek Antal győrszigeti plébánostól . — 
Csak kivételes esetekben szoktunk i rodalmi rova
t u n k b a n egyházi beszédekről is megemlékezni , n e m 
m i n t h a az egyházi beszédet n e m iamernők el iro
dalmi műfajnak ; de mer t az egyházi beszédek ren
desen felekezeti jellegűek s inkább esnek dogmatikai , 
m i n t i rodalmi és szónoklati megítélés alá s azért 
inkább az egyházi szaklapokra bízzuk azok megíté
lését. De Buschek plébános kötete, mely Budapes ten 
a Frankl in- tá rsu la t díszes kiáll í tásában je lent meg s 
hé t böjti beszédet tar ta lmaz : a m a kivételes jelensé
gek közé tartozik, melyek n e m különleges felekezeti 
dogmákat , h a n e m igazi keresztényi felfogást hirdet
nek s a mel le t t szónoki, sőt i rodalmi szempontból 
is k imagaslanak az egyházi beszédek rendes színvo
na la fölött. A kereszténység legmagasabb — s az 
ember i szív ós élet legmélyebb regióiból ered a fu
vallat, mely e beszédeket átlengi. Az ember bűnös
ségét, a t á r sada lom erkölcsi romlot tságát , a Meg
váltó nélküli élet sivárságát festi — ez a betegség, 
melynek egyedüli orvossága a Krisztushoz s az 
is teni kegyelemhez visszatérés. Az egyes beszédek 
lángoló hi t te l s a meggyőződés és ékesen szólás fen-
szárnyaló erejével vannak tele s összefüggésükben 
oly egészet képeznek, melynek ha tá sa elől lehetet len 
k i térni . Ma, egyházi zavarodásaink közepette, mikor 
— m i n t a középkorban, ismét a dogmák be tű i fölötti 
harcz kezd uralkodó lenni , — megnyugta tó jelenség, 
hogy egy mély tudással és lángoló h i t te l teljes ka-
thol ikus pap oly beszédeket ta r t , melyeket (egyes 
kifejezések és vonatkozások leszámításával) bármely 

1 keresztény t emplomban el lehe tne mondani . De len-
j nének bár e beszédek bármely felekezeti színeze

tűek : m i n t szónoklati remekek, a nagy ka th . szóno
kokra, Bossuet-ra, Fene lon- ra emlékeztetnének s a 
magyar egyházi szónoklatnak díszére válnának. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A m a g y a r t u d . a k a d é m i a márcz. 6-iki ülésén 

Vargha Gyula m i n t levelező t a g t a r to t t a meg szék
foglaló értekezését, s a legújabb népszámlálási ada
tok alapján nagyon érdekesen ós tanulságosan szólt 
a magyar nyelv hódításáról az utóbbi tiz év alatt. 
A tanu lmány kiterjeszkedik a magyarság átalános 
fejlődési viszonyaira. 

Tör téne t i visszapillantást vet a magyar nemzet 
alakulására. Hangsúlyozza, hogy a mai magyar 
nemzet , bár magvát az Ázsiából kijött ősök képezték, 

! m i n t egész a hazai nép különböző vegyülékéből állt 
elő s n e m m i n t idegen faj áll szemben a többi nem
zetiségekkel, h a n e m vérre is rokon azokkal, a m i 

! nagyon megkönnyí t i a nemzet i egygyéolvadás m u n 
káját. A magyarság lé tszámáról első megbízha tó 
ada tunk 1840-ből van. Fényes Elek k imuta tása sze
r i n t ekkor az egész magyar b i rodalomban 4.912,000 
magyar anyanyelvű lehetet t , — 1869-ben Keleti 
számítása szerint 6.160,000, — az 1880-ki népszám-

' lálás szerint 6.445,487, a legutóbbi népszámlálás 
szerint pedig 7.426,730. Fél század alat t a magyar
ság 2 614,000 lélekkel, vagyis 54ai százalékkal szapo
rodot t , míg a többi nemzetiségek együttvéve csak 

| 1.855,000 lélekkel, vagyis 22aa százalókkal. Ötven 
évvel ezelőtt a magyar anyanyelvűek száma 37 szá
zaléka volt az összes népességnek, je lenleg 4 3 száza
léka. A magyar anyaországban, Horvát-Szia vonor-
szág nélkül , az a r á n y sokkal kedvezőbb ; i t t 48ai 
százaléka a népességnek a magyar elem, ha pedig a 
a magyaru l is beszélő másajkuakat is számba vesz-
szük, erős abszolút többségben van. 1880-ban a 

i magyar anyaországban az idegenajkuak közül 817 
1 ezer beszélt magyarul , 1890-ben m á r 1.077,892, és 

így az összes magyarul beszélők száma akkor 7.a» 
millióra, az egész népességnek 52.au százalékára, 
újabban pedig 8.4$ millióra, vagyis 55.74 százalékra 
rúgo t t . A magyar nyelv tudása azonban lassabban 

\ terjed, mint az idegen ajkúak szaporodása, úgy, 
j hogy 4890-ben 441 ezerrel több olyan lakos volt az 
: országban, ki magyarul nem beszélt, mint tiz évvel 

korábban. A 25 törvényhatóságu város közül az 
egyetlen Szabadkán vol t nagyobb az idegen ajkúak 
száma, m i n t a közöttük magyarul is beszélők száma. 
Viszont Budapesten, a hol óriási a fejlődés s az 
emelkedő ipar következtében nagy az idegenek be
özönlése, mos t 11 ezerrel kevesebb azok száma, a 
kik n e m beszélnek magyarul , m i n t tiz évvel ezelőtt. 

! Legrosszabbul áll a magyar nyelv ügye Árvában, 
hol a magyar anyanyelvűek és a magyarul is tudó 
mas ajknak mindössze 4s7 százalékát teszik a népes
ségnek. Tiz százaléknál kevesebb még a magyarul 
tudók száma Lip tóban , Trencsénben, Turóczban, 
Sárosban, Besztercze-Naszódban, Fogarasban, Sze-
benben és Krassó-Szörényben. Ezek há t rább állanak 
magyarság tekinte tében, min t Horvát-Szlavonország 

több megyéje. Horvátországba szakadt véreink 
közül 1880-ban 20,491, 1890-ben pedig 33,834 
t u d o t t szerbül, vagy horvá tu l . Az arányszám válto
zatlan, de mégis azt mutat ja , hogy az clhorvátosi-
tás nagy sikerrel folyt. A t a n u l m á n y uta l azu tán a 
városok magyarosí tó erejére, a mely sokkal nagyobb, 
m i n t a vidéké. A városok népességének 68 százaléka 
magyar , a vidékinek csak 45 százaléka. Csak Nagy-
Enyeden , Szilágy-Somlyón ós Zi lahon szállt le a 
magyar anyanyelvűek a r á n y s z á m a ; e he lyeken két
szeres éberséggel kellene figyelemmel kisérni a 
magyarság ügyét, nehogy elmossa az idegen tenger . 
A nők sokkal makacsabban ragaszkodnak nemzet i 
ségükhöz, m i n t a férfiak. A legutóbbi népszámlálás 
adatai szerint a n e m magyarajku férfi-lakosságból 
638 ezer, mig a nő i népességből csak 439 ezer 
beszélt magyarul . Ez azt bizonyítja, hogy idegen 
ajkú női lakosságunk nagyon idegenkedik a magyar 
nyelvtől . Különben a magya r nyelv elterjedésének 
gátja az is, hogy a magyar igen s imulékony s köny-
n y e n tanulja meg az idegen nyelvet, sokkal könyeb-
ben, m i n t bármelyik nemzet iségünk. Va lamennyi 
nemzetiség közül az oláh az, mely legkevésbbó ha j 
landó elsajátítani nyelvünket . A krassómegyei olá
hoknak még egy perczentje sem t u d magyaru l . 
A különböző népfajok magyarosodást hajlamát 
ismertetve, értekező részletesen foglalkozik azzal a 
terüle t te l , mely Szilágymegye, Kolozs- és Torda-
Aranyos megyék magyar községei ál tal a tiszai 
magyarságot némi leg összeköti a székelységgel s 
hangsúlyozza, hogy milyen fontos nemze t i érdek 
volna i t t megerősí teni a magyarságot s az oláhságot 
ké t külön részre választani . A magyarul tudást a 
korral kapcsolatosan vizsgálva, a r ra a következte
tésre ju t , hogy inkább magyarosi t az élet, m i n t az 
iskola 8 ez utóbbiak csak a városokban. Végre ismer
t e t i a különböző hitfelekezetek maga ta r t á sá t a magya
rosodással szemben. Kimuta t j a a tótajku alföldi 
ágostaiak s a r u t h é n görög kathol ikusok szép ma
gyarosodását s különösen a zsidók gyors asszimilá-
czióját, a kik ha ta lmas anyagi és ér te lmi erejükkel 
nemcsak erős oszlopát képezik a magyarságnak s a 
magyar állameszmének, h a n e m igen gyakran elő
őrsei is a nemzetiségi vidékeken. 

A felolvasót a különösen nagyszámú közönség 
élénken megéljenezte. 

F r e s k ó m e s t e r i s k o l a . Az epreskerti művésztelep 
uj díszes épület te l gyarapodot t . A közokta tásügyi 
minisz tér ium emel te t te a freskó-mesteriskola czél-
jaira, melynek igazgató- tanára Lotz Károly festő
művészünklesz. Az épületben van egy nagy m ű t e r e m 
a mes te r s négy kisebb m ű t e r e m a művésznő ven
dékek számára. Az intézet szeptemberben megnyíl ik. 
A mintara jz tanodában a vizfestésre á l l í tanak uj 
tanszéket , s tekinte t te l , hogy ezzel a műfajjal a nők 
különös előszeretettel foglalkoznak, Nadler E m m a 
fiatal festőnőt nevezik k i a tanszékre. 

A s z i n é s z e g y e s ü l e t k ö z g y ű l é s e . E hó 7-ikén 
volt Budapesten a vidéki országos szinészegyesület-
és nyugdíj intézetnek rendes évi közgyűlése, melyen 
Stesser József miniszter i tanácsos, m i n t elnök üdvö
zölte az egybegyűlteket. A kongresszuson ö tvenöt 
színtársulat nyolezvan t ag által volt képviselve. Az 
első tá rgy volt elnök választása, m e r t Stosser le
köszönt, a mi t az ellenzék nevében Breznay köszö
ne t t e l fogadott, m e r t — ugy m o n d — ezentúl 
a színészek szabadon és függetlenül in tézhet ik 
ügyeiket. Megválasztották elnökké Kaffka Lászlót, 
alelnökök pedig Pázmándy Dénes és Tiszai Dezső 
lettek. A központi tanács jelentése szer int 33 igaz
gató nyer t ez idén működési engedélyt s működik 
jelenleg 30 színtársula tnál 8S8 tag a kiknek összes 
fizetése 57,536 frt. Az 1892. évben 13,237 frt nyug
dijat fizettek ki, de 1893-ban m á r 17,016 frt lesz a 
kifizetendő nyugdijak és segélyek összege. Az 1892. 
év végével a nyugdíjalap vagyona 154,096 frt volt, a 
m ú l t évhez képest t ehá t 17,290 frt szaporodás. A 
tar ta lékalap vagyona 4990 frt. A házalap ta r tozása 
ezzel szemben 113,160 frt. 

MI UJSÁG? 
A k i r á l y i p á r S v á j c z b a n . A királyi pá r csendes 

napoka t tö l tö t t Ter r i t e tben . A király, ki február 
utolsó napján érkezet t oda, 8 7—8 napo t szándé
kozot t o t t töl teni , meghosszabbí to t ta ta r tózkodását 
s e hó 10-én készült vissza Bécsbe. A királyné m é g 
tovább is Terr i te tben marad . O felségök több kirán
dulást te t tek ; a király egy ily a lkalommal a villamos 
közúti kocsit használ ta . A királyi pá r te r r i t e t i időzé-
sének hire sok lá togató t csalt e kies helyre, különösen 
angolokat, kik n e m igen szoktak szerények lenni , 
úgy hogy ő felsége egy ízben udvar iasan fölkért egy 
nyomukban ügető társaságot , hogy legyenek szíve
sek kissé há t rább m a r a d n i . 

A m i l l e n n i u m i k i á l l í t á s . Az 1896-iki országos 
kiállítás p rogrammja m á r részletesen meg van álla
pítva. A kiáll í tás május elsején nyil ik meg s t a r t 
október 15-ikéig. Közben időleges kiál l í tások lesz-
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nek. Oly tárgyak á l l í tha tók ki, melyek legalább 
lényeges részeikben i t t hon készültek, külföldön 
készült művek közül külföldön levő magyar szüle
tésű művészek vagy iparosok munká i . A kiállítás 
egyik főcsoportja a történelmi rész, mely Magyar
ország művelődésének mozzanata i t t ün te t i föl a 
honfoglalástól kezdve : tö r téne t i oki ra tokban, régi 
eszközökben, iparművészi alkotásokban, egyházi 
tárgyakban, s tb. 

Lukács Béla kereskedelemügyi miniszter körlevél-
Tjén felkérte a főpapságot, hogy az egyes egyház
kerületekben működő lelkipásztorokat az ezredéves 
kiállítás nagy jelentőségére figyelmeztesse s őket 
felhívja, hogy főleg a fiatal nemzedékben a millen
n ium alkalmából a nemzet i m ú l t hagyományai i rán t 
-való kegyeletet ébreszszék föl. 

J ó k a i j u b i l e u m a . Jókai t i rodalmi működése fél
százados jub i l eumakor ünnepe im kívánja az egész 
nemzet , melynek dicsősége. Előljár természetesen a 
főváros, a hol a költő él és a hol az ünnepélyek 
színhelye lesz. Fényes , előkelő társaság is gyűlt 
•össze e hó 4-ikén az új városház termében arra a 
tanácskozásra, melyet Komócsy József, min t a Petőfi-
tár=aság alelnöke, h ivo t t össze, hogy az ünnepély 
részleteit megállapítsák. 

A tanácskozáson Komócsy e lmondta, hogy két 
részben lehetne az ü n n e p e t rendezni . Egy országos 
irodalmi ünnep, melyet a Petőfi-társaság rendezne, 
volna az első rész egy Jókai-albummal és Jókai 
munkáinak díszkiadásával. A második rész nagy 
társadalmi ünnep, melyet ugy szeretne elképzelni, 
hogy részt venne a társadalom minden rétege, s 
-természetesen a nők is, m i n t a hogy az ősz Hugó 
Viktort ünnepel ték Francziaország l eánya i ; minde
n ik egy szál virágot t e t t lakása ajtaja elébe hódolata 
jeléül. Az értekezlet ezu tán Szász Károlyt válasz
to t ta elnökül, ki az ünnep re nézve legalkalmasb 
időnek ez év szeptember havát ajánlotta. Vadnay 
Károly bizottság választását indítványozta, mely a 
részleteket megállapítsa. Gerlóczy Károly polgár
mester szintén végrehajtó bizottságot kivan, mely 
aztán a hatóságokat és egyesületeket is bevonja a 
mozgalomba. Thék E n d r e nagyiparos szeretné, ha a 
főváros, m i n t az orszáz első törvényhatósága állana 
a mozgalom élére. György Aladár 15—20 tagú 
bizottság kiküldését indítványozza. Thaly Kálmán 
az t hangoztatja, hogy a polit ika az ünnep minden 
Tészéből kizárassék, hogy részt vehessen abban min
denki , polit ikai pártál lása különbsége mellett is. Falk 
Miksa is helyesli ezt, egyúttal megjegyzi, ebből az 
ünnep alkalmából gondoskodjék a nemzet valami 
módon arról, hogy Jókai anyagi gondoktól teljesen 
men ten élhessen; a bizottság dolga lesz ennek a 
módját készíteni, tap in ta tosan ós óvatosan, nehogy 
a nagy férfiú érzékenységét sértsük. — Ezek voltak 
a felszólalások s ezután megalakí tot ták a végrehajtó 
bizottságot . Tag ja i : dr. Ágai Adolf, Beöthy Zsolt, 
Brázay Kálmán, E m i c h Gusztáv, Eötvös Loránd 
báró, Evva Lajos, Falk Miksa, Falk Zsigmond lovag, 
Gerlóczy Károly, György Aladár, Horvá th Gyula, 
Komócsy József, Marton Alajos, Morzsányi Károly 
dr., Nagy Miklós, Rákosi Jenő, Szász Károly, Szana 
T a m á s , Szilágyi Sándor, Szily Kálmán, Thék Endre , 
Vadna i Károly, dr. Wagner Géza, Zala György. 

Szeged városa legközelebbi közgyűlésére dr. Cserő 
Ede ind í tvány t je lente t t be, hogy válaszsza meg a 
közgyűlés Jókai t Szeged díszpolgárává, a jubi leum 
alkalmával üdvözölje s az ünnepélyen megfelelő 
módon képviseltesse magát . Kétségtelen hogy elfo
gadják egyhangúlag és Szeged példáját többi váro
saink is követik. 

Bedö A l b e r t j u b i l e u m a . A Bedö Albert minisz
t e r i tanácsos s országos főerdőmester 25 éves szol
gálata alkalmából rendezet t ünnepély melegségében 
•családi jellegű volt, külsőségeiben pedig díszes. Az | 
ország minden részéből feljöttek az erdészek, s e hó : 
4- ikén az orsz. erdészeti egyesület helyiségében gyül- . 
tek össze. 

Ott voltak : Wekerle miniszterelnök, gr. Bethlen 
András a jelenlegi és gr. Széchenyi Pál , a volt föld-
mivelési miniszter, b . Bánffy Dezső, a képviselőház 
elnöke, Fejér Miklós ál lamti tkár , b. Eötvös Loránd, 
AZ akadémia elnöke, sok notabil i tás. Bedö Albertet a 
te rembe léptekor harsány éljenzéssel fogadták és 
Scholcz Gyula máramarosszigeti erdőigazgató üdvö-
zölte, felsorolva érdemeit . E közben leleplezték az | 
órcz szoborművet, mely művészi díszítésű talapzaton 
Bedőt ábrázolja és Stróbl Alajos műve. Az orsz. érdé-
szeti egyesület nevében az alelnök, b . Bánffy Dezső 
m o n d o t t üdvözletet , és felolvasták a Par isban időző 
-elnöknek, g r . Tisza Lajos minisz ternek üdvözlő ira-
tá t . A selmeczbányai akadémia tanára inak nevében 
kü lön emléktárgyat nyúj tot t á t Fekete Lajos akadé
miai t a n á r ; Szohner Lajos ügyvéd, a nemzet i hajós- ; 
•egyesület részéről, m i n t az egylet elnökének, dísz- | 
kötésű emléklapokat adot t . Beszédet mond tak m é g : ; 
Selmecz-Bólabánya városnak, a zágrábi erdőigazgató
ságnak, a bányász- és erdész-akadémiai ifjúságnak 

es a magyarországi uradalmak erdészeinek küldöttei. 
A lelkes éljenzéssel fogadott beszédek elmondása 
u t á n az ünnepély eme része véget ért. Ezte lakoma 
y o l t a . H u n g á r i a , termében, hol b . Feilitsch Artbur 
tar. erdőigazgató mondta az első felköszöntőt a jubi
lánsra, a mi t aztán még számos követett . A lakomán 
résztvevők száma mintegy 400-ra ment . 

T a v a s z i v i r á g k i á l l í t á s . Az országos magyar ker
tészeti egyesület tavaszi virág-, illetőleg általános 
kertészeti-kiállítása április 22-étől április hó 27-éig 
lesz Budapesten, a városligeti iparcsarnokban. 

Az á l l a t k e r t b ő l . A tavaszra az állatkert látni
valóit ismét fölfrissítik. Húsvétra már megérkezik 
a berlini állatkertből 7500 í r tér t vásárolt hatalmas 
nilusi ló. Szándéka az igazgatónak a külföldi állat
kertek némelyikében szokásos különféle állatokon 
való nyargalást és kocsizást is, a nyár folytán az 
állatkertben meghonosítani , és erre a czéíra már 
megszerzett egy 8 láb magas, betaní tot t teljesen 
szelid elefántot 4000 forintért Hamburgból . Ezeken 
kivül még néhány r i tkább fajú értékes antilopot, 
struezokat az oroszlánfókához egy h ímet s számos 
különféle papagájt, íáczánokat ós sok vizi szárnyast 
részint már megvett, részint megrendelt az igazgató. 
Az eddig megvett és megrendelt állatok vételára 20 
ezer forint körül lesz. Egy nagy terület az állat
ker tben fáczántenyésztésre van berendezve, s egye
lőre 30 fáczán és 20 pár fogoly tenyósz. 

HALÁLOZÁSOK. 
TAINE HTPOLITE, a franczia irodalom kitűnősége, 

kinek művei t a világ minden művelt nyelvére lefor
dították, meghal t Parisban, márczius 5-ikén, 65 éves 
korában. Magyarra fordított művei közt van az 
angol i rodalom tör ténete is, melyet az angolok 
magok szintén oly nagyra becsülnek. Művészettör
téne lmi , filozófia művei nemcsak mélyen gondol
kozó nagy elme termékei, hanem az előadás kelleme 
és elegáncziája által is ki tűnnek. Mester a tartalom
ban és formában, s hatása igen nagy volt a franczia 
irodalomra. 

KRISZT JÁNOS, a kassai kir. tábla elnöke, a bírói 
kar egyik jelese, 64 éves korában, elhunyt Kassán. 
Hosszabb időt töl töt t a fővárosban, a hol tövény-
széki alelnök volt, a legnevezetesb bűnügyi tárgya
lásokat vezette, így Majláth országbíró gyilkosainak 
pőrében i s ; majd a pestvidéki törvényszék elnöke 
lett , a királyi tábla szétosztásakor pedig a kassai 
táblai elnökségére nevezték ki. Szélhűdés következ
tében hal t meg. 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : ZSENDO-
VICS JÓZSEF, egri prépost, az egri káptalan egyik 
népszerű és a társadalomban is hazafiasán buzgól
kodó tagja, néhai Bartakovics érsek t i tkára, ki az 
iskolaügy támogatására is sokat áldozott, 62 éves 
korában, Egerben. — H E R T E L E N P I FERENCZ, volt 
zalamegyei árvaszéki elnök, 93 éves, Z.-Mihályfán. 
— SCHNELLEK VILMOS, kőszegi ágostai evangélikus 
lelkész, a Ferencz-József-rend lovagja. — Id. H E I D -
RICH ANTAL, tekintélyes fővárosi polgár, ki a köz
ügyek terén élénken részt vett , 74 éves. — FARKAS 
KÁROLY, földbirtokos és Fejérvármegye bizottsági 
tagja, 56-ik évében, Zámolyon. — NAGY GYULA, 
budapest i gyógyszertár-tulajdonosa, 44 éves korá
ban. Igazgatója volt a gyermekvédő-egyesületnek és 
a V I I . kerület i népkonyhának. — Récsei BÉKEFFY 
JÁNOS, Somogymegye törvényhatósági bizottságának 
tagja, ha tvanhé t éves, Polányban. — LÁZÁB BERNÁT, 
földbirtokos, Budapesten, 62 éves. ~ CSENDESY 
JÁNOS, nyűg. m. kir. pénzügyi titkár, 78 éves, Köböl-
kuton . — CSEH LÁSZLÓ, 1848/49-diki honvédfőhad
nagy, 70 éves, Uj-Pesten. — MABIASOVICH GYÖRGY, 
nagy-szentmiklósi ügyvéd, volt főszolgabíró, Nagy-
Szentmiklóson. — FREY JÁNOS, fővárosi polgár, 
50-dik évében. — R O P P RÓBERT, oki. jegyző, fejérme
gyei hivatalnok, 27 éves, Székesfehérvárit. — JAKAR 
ÁRPÁD, kir. törvényszéki aljegyző, 33-ik évében, 
Erzsébetvárosban. — RABL LAJOB, a nagyezenki 
ezukorgyár gazdasági tisztviselője, 52 éves, Sopron
ban. KLAUSCHEK FEBENCZ, fővárosi háztulajdonos, 
s a Józsefvarosnak tiszteletben állott polgára, 81-ik 
évében. — MANDL MÁRTON, magánzó, dr. Mandl 
Dániel fővárosi orvos atyja, Nagy-Kőrösön. — HÁBY 
F É L I X , a pesti magyar kereskedelmi bank főtisztvi
selője, 27 éves. — KANTTZEB ADOLF, Csongrádmegye 
törvényhatósági bizottsági tagja, Hódmezővásárhe
lyen, 74-dik évében. 

Öz. JANNY JÖZSEFNÉ. szül. Pilhoffer Anna, ki csak 
néhány hónappal élte tul férjét, J anny József iskolai 
igazgatót, dr. J a n n y Gyula fővárosi orvosnak, a 
budapest i Erzsébet-kórház igazgatójának-édes anyja, 
76 éves, Székefehérvártt. — Özv. DBLLIMANICH 
IMRÉNÉ, szül. Bakalovich Dóra, 51-dik évében, Deb-
reczenben. •— Özv. STABCZKB ANTALNÉ, szül. Kiss 
Katal in , 60 éves, Budapesten. — VIEBTL JÓZSEFBE, 
szül. Tó th E m m a , takarékpénztári könyvelő neje, 
27 éves, a somogymegyei Tabon. — Dr. E L T E B 
VIKTOBNÉ, szül. Gráf Boriska, a károlyfalvai (temes- j 
megyei) körorvoa neje, a ki alig néhány hónap előtt 
m e n t férjhez. — TTET.T.KR RICHÁBDNÉ, szül. Bocskay 
Mária, bajai polg. iskolai igazgatónak neje, 26-dik j 
évében, Baján. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Apám sírjánál, önvád. Mindkettőt legközelebb kö

zölni fogjuk. 
Elmaradtam a világtól. Köszönettel vettük. 
Barátomhoz. Inkább pensum gyanánt kidolgozott 

iskolai feladatnak látszik, sem mint valódi költői 
munkának. 

A vén sirásó kis fiam temetésekor. Nem tudta jól 
megcsinálni. Az az egy jó gondolat is, hogy ketten 
szállnak le a sírba. A vén sirásó és a gyermek, s míg 
az öreg ismét feljön a sirból, a gyermek örökre lenn 
marad: inkább árt a versnek, mint basznál, mert a 
vers érzelmes hangjával az e fajta, félig humorosan 
hangzó sorok meglehetősen ellentétben állnak: 

• Aztán kihúzták a 
Sirból az öreget, 
Ki pedig itt fönn már 
Kínlódott eleget. • 

Üdvözlet. Jó kívánság — de rosBz vers. 
Nem közölhetők: A folyam. Salamon. Van nekem 

egy szőke hajú kedvesem. A faluban árva csak magam 
vagyok. 

SAKKJÁTÉK. 
1764. számú feladvány. Németh Pétertől. 

SÖTÉT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 7 5 6 . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

Arnell J.-túl. 

Világot. 
Megfej tés . 

SSUt. Víláom. Sőtet. 
K.i:.-e4 1. Hcl -aü . . . Fc4—a2: (a) 1. . 

2. Fd4—al . . . Kd5-e4 (b) 2. F a 4 - c i f ... Fc4—d3 8. Vb6—c6f„ t. sz. 
4. F v. V mat. 

8. Hai— c:i stb. 

Viláao: b. 
2. ... . . . „ 
3. Vb6—b5+ . . . 
4. V v. F. mat. 

Sutit. 
Hc7—b5 
t. sz. 

Helyesen l e j t e t t ék meg : Budapettrn: K. J. és F. H. 
Andorfi 8. — Kovács J. — Ung-Tarnóczon: Németh Péter. 

Kecskeméten: Balogh Dienes. — A pesti takk-kör. 

KEPTALANY. 

A «Vasárnapi Ujság» 9-ik számában közölt képta-
lány megfejtése: • Nőgyűlölő.* 

Heti naptár, márczius hó. 

Nap KaUioliku* es protrstán* Qörög-Oitf* Irrarlitii 

Í M . 1 4 Laetare 1 4 Gergely 
13 H. Niczefor pk. vt. Roderig 
14 K. Matild kir. Matild 
15 S. Longin vt. Longin 
16 C. Heribert pk. Heribert 
17 P. Gertrúd sz. Pat. Patrik 
18, S. Sándor pk. vt. Sándor 

aCKagyb S T . 2 4 
1 Mám. Eud. 25 
2 flezich 26 
3 Eutrop 27 
4 Gerazim 28 
5 Konon 29 B. Ch. 
0áinorii42T. 1IÚ.W. 

BoWfáJUlM • Újhold 18-án 5 óra 34 pk. regg. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s , 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

N y e r s s e l y e m B a s t r u h á k r a alkalmas kelméket 
öltönyönként 1 0 f t 5 0 k r é r t és jobb fajtájúakat 
is — valamint f e k e t e , f e h é r és s z i n e s selyem
kelméket méterenként 4 5 k r t ó l 1 1 f t 0 5 k r i g — 
sima, koczkázott, csíkozott, mintázott és damaszolt 
stb. minőségben (mintegy 240 fajtában és 2000 kü
lönböző szin s árnyalatban) szállít: póstabér és vám
mentesen H e n n e b e r g G . (cs. kir. udvari szállító) 
s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . Minták póstaforduló-
val küldetnek. Svájczba czimzett levelekre 10 kros 
és levelező lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. (3) 
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M E G H Í V Á S 

a „Magyar ipar- és kereskedelmi bank részvénytársaság" 
részvényeseinek 1 8 9 3 . é v i m á r c z i u s h ó 2 4 - é n cl. u . 4 ó r a k o r Budapesten az intézet saját helyiségében 

(Nádor-utcza 4. szám alatt) tartandó 

H. R E N D E S KÖZGYŰLÉSÉRE. 
N A P I R E N D : 

1. Az 1892. évi mérleg és igazgatósági jelentés előterjeztésse. — 2. A felügyelő bizottság jelentése. — 3. A tiszta 
nyeremény mikénti felosztása iránti határozat. — 4. Az igazgatóságnak és felügyelő bizottságnak adandó felment
vény iránti határozat. — 5. Alapszabály-módosítások. — 6. Az igazgatótanács kiegészítése. — 7. A felügyelő bizottság 

tagjai számának meghatározása, ezen tagok megválasztása és javadalmazásuk megállapítása. 

Azon t. rénzvényesek a kik a közgyűlésen személyesen, vagy meghatalmazott által résztvenni kivannak, 
felkéretnek, hogy részvényeiket a le nem jár t szelvényekkel együtt 

B U D A P E S T E N a t á r s a s á g p é n z t á r á n á l , vagy 
B É C S B E N a W i e n e r B a n k - V e r e i n - n á l 

ugyanott díjmentesen rendelkezésünkre bocsátott consignatiok kíséretében, legkésőbb 8 nappal a közgyűlés meg
tartására fent kitűzött határidő előtt, tehát bezárólag 1893. márczius 16-ig, letenni szíveskedjenek. 

A letett részvényekről elismervény és a közgyűlésen való részvételre szóló igazolási jegy állíttatik ki. 
Minden 25 darab letett részvény egy-egy szavaz ítra jogosít. 
Ha valamely részvényes más szavazatképes részvényes által kívánja magát képviseltetni, ugy az erre vonat

kozó meghatalmazást az igazolási jegy hátsó lapján kitölteni és aláírni tartozik. 
Senki sem bírhat 100 szavazatnál többet, sem saját nevében, sem meghatalmazás utján. 
A felügyelő bizottság által megvizsgált évi mérleg, a közgyűlés elé terjesztendő jelentéssel együtt, a köz

gyűlést 8 nappal megelőzőleg a társaság irodájában közzététetik. 
Budapest 1893. márczius 3. 

Magyar ipar- és kereskedelmi bank részvénytársaság. 

HT©EA 
hajbalzsam. 

E hasonlíthatatlan készítmény erősíti, 
szépíti és tisztítja a hajat; ő s z hajnak 
fiatalos s í i n é t és s z é p s é g r é t visz-
Bzaadja. N e m f e s t ő s z e r — hanem 
h a t á s a a h a j g - y ö k é r r e m ű k ö d i k . 

Orvosi tekintélyektől a j á n l v a . 
1 p a l a c z k k a l f r t 3 . 5 0 . — P r ó b a -

V é d j e g y , ü v e g - o s e f r t 1 . 6 0 . Egyedüli elárusító 

Dimitrijevic S-, gyógyszerész, Aracs (Bánát). 

PTHEMÜTÜAL ! 
T n e w - y o r k i é l e t b i z t o s í t ó t á r s a s á g • 
| a világ legnagyobb pénzintézete, í 
• B i z t o s í t é k i a l a p j a : + 

J 907 millió frank. • 
Y M a g y a r o r s z á g i v e z é r i g a z g a t ó s á g : 4 

Budapest, Bécsi - utcza 5. sz. 

Az a rcz szépségét 
l e g b i z t o s a b b a n m e g s z e r z i é s fentar t i ja 

Leichner 
zs i rpora 

Leichner hermelin-pora 
E hires arczporok a legmagasabb női körökben s a legelső művésznők által 
előszeretettel alkalmaztatnak; a bőrt éles vagy poros levegő ellen megvédik, 
8 fiatalos, viruló kinézést adnak neki. Csak zárt szelenczékben a gyárban: 
B e r l i n , ^ c h n t z e n s t r a s s e 3 1 és minden illatszer-kereskedésben. 

• # ~ Óvakod junk az u t á n z a t o k t ó l . ~9ü 5130 

L E I C H N E R L., ^rsff lfaaJí 

AZ 

ELSŐ MAGYAR GAZDASÁGI GÉPGYÁR RÉSZYÉNYTÁRSULAT 

BUDAPESTEN 

1. A mezőgazdasághoz egyátalában szükséges 
összes saját hazai gyár tmányú , e l i smert k i 
t ű n ő gépei t és talajmivelő eszközeit ajánlja. 

2. Minden a gazdasági gépszakmába vágó fel
világosítással és tanácscsal szivesen és d í j 
m e n t e s e n szolgál. 

3 . Az összes gyár tmányai t magában foglaló k é 
pes ár jegyzékét k ívána t ra készséggel meg
küld i . 

4. A gyár te lep Budapesten, külső váczi-út 7. 
szám a la t t van és a n n a k megtek in tése é r 
dek lődőknek készséggel megengedte t ik . 

Levél-czim: 

ELSŐ MAGYAR GAZDASÁGI GÉPGYÁR RÉSZYÉNYTÁRSULAT 

BUDAPESTEN. 

BUDAPESTI KÖZÚTI VASPÁLYA-TÁRSASÁG. 

H I R D E T M É N Y . 
A budapesti közúti vaspálya-társaság 

XXVIII . rendes közgyűlés a 
f. é v i m á r c z i u s h ó 25 -én d é l e l ő t t i 10 ó r a k o r az evang. iskolaépület dísz
termében (IV. ker., 8ütó'-utcza 1. sz.) fog meg ta r t a tn i . 

N A P I R E N D : 
1. Igazgatósági évi j e l en té s ; előterjesztése az 1892. évi zárszámadás

nak és mérlegnek, s a felügyelő-bizottság erre vonatkozó je lentésének, az 
osztalék megállapítása, ha tá roza t a felmentvény megadása é rdemébon . 

2. Előterjesztések a hálózat kiterjesztése t á rgyában . 
3 . Netáni egyéb indí tványok a t. ez. részvényesek köréből, a m e n n y i 

ben alapszabályszerűen (8 nappal a közgyűlés előt t Írásban) fognának az 
igazgatóságnál bemuta t t a tn i . 

10#" Szavazati jogot adnak a társaság közgyűlésein (alapszabályok 15. és 20. §§) 
egyaránt a társaság részvényei s illetőleg élvezeti jegyei, ha legalább négy nappal a 
közgyűlés előtt az igazgatóságnál letéteményeztetnek; de a névre szóló részvények és 
elvezeti jegyek csak annyiban, a mennyiben a részvénykönyvben 45 nap óta vannak a 
letevők saját neveire irva. 

Felkéretnek tehát a t. ez. részvényes urak, kik a jelen közgyűlésben részt
venni óhajtanak, miszerint czimleteiket, a szelvényekkel együtt, bezárólagf. évi márczius 
21-ig az igazgatóságnál (VI. ker. Andrássy-ut 9. sz.) d. e. 9 - t f , d u. 4—5 óra között 
téritvéuy mellett letenni méltóztassanak, hol a szavazási igazolványokkal egyidejűleg 
az előterjesztendő zárszámla és mérleg, valamint a felügyelő-bizottság jelentése is 
lesz átvehető. 

Az igazgatóság. Budapest, 1893 márczius 6-án. 

A Sclilick-féle vasöntöde- és gépgyár részvénytársaság 
részvényesei a B u d a p e s t e n , 1893. é v i m á r c z i u s h ó 25 -én d. e. 11 órakor a 
M a g y a r o r s z á g o s k ö z p o n t i t a k a r é k p é n z t á r ü l é s t e r m é b e n (IV. ker., Deák-
Ferencz-utcza 7. szám) megta r t andó 

XXIV. rendes közgyűléshez 
ezennel meghivatnak. 

T á r g y s o r o z a t . 
1. Az igazgatóság jelentése. 
2. A zárszámadás előterjesztése a felügyelő-bizottság jelentésével. 
3 . A mérleg megállapítása, ha tározathozata l a t iszta nyereség felosz

tása és kifizetése tárgyában, fe lmentvény az igazgatóságnak és felügyelő
bizottságnak. 

4-. Határoza thozata l a részvénytőkének 100,000 forinttal leendő fel
emelése tárgyában, 2000 darab uj részvény kibocsátása ál ta l . 

5. Az alapszabályok módosítása, 
ti. Két igazgatósági tag megválasztása. 
C ? T A z o n részvényesek, kik a közgyűlésen rész tvenni óhajtanak, 

részvényeiket a le nem j á r t szelvényekkel együt t a M a g y a r o r s z á g o s k ö z 
p o n t i t a k a r é k p é n z t á r n á l (Budapest, IV. , Deák-Ferencz-utcza 7. sz. a.) a 
tá rs . alapsz. 15. §-a ér te lmében legkésőbben bezárólag f. é v i m á r c z i u s h ó 
25 ík napjáig letéteményezni tar toznak. Az alapszabály ugyanazon §-a értel
mében megkívántat ik, hogy a részvény legalább 60 nappal előbb Í ra to t t a 
letevő saját nevére. 

Az igazgatóság jelentése a közgyűlést megelőző napon a Magyar or
szágos központi takarékpénztárnál á tvehető . 

Az igazgatóság. 
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BUDAPESTI SZEMLE 
A M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL. 
T A K T A L O M : 

C s i k y G e r g e l y . — B é r e z i k Á r p á d t ó l . 
A g a z d a s á g i v á l l a l a t o k é s s z e r v e z ő t ö k . — F ö l d e s 

Bélától. 
Az egységes közép i sko la . — Riedl Frigyestől. 
C o l e t t e f o g a d a l m a . Regény. (III.) — Schultz Johanna 

után, francziából — L. N. 
K ö l t e m é n y e k . Szélesönd. — Kozma Andortól.— Apolló-

Isten. I—III . Heine után, németből. — Vargha Gyulától. 
•Gazsi. Emlékezés. — Vadnai Károlytól. 
A n d i a t n r e t te r< ia p a r s . (A Magyar Nyelvtörténeti 

Szótár ügyében.) — Brassai Sámueltől. 
É r t e s í t ő . Kozma A.: Versek. — z. — Jones. W. H. and 

Kropf L. L . : The folktales of the magyars. — Néthy J . : 
Ballades et chansons populaires de la Hongrie. — rn. — 
Krupecz Is tván: E g y p á r rövid észrevétel az «Eltóto-
sodás és magyarosodás Hontmegyében» czimű érte
kezésre. — Enekeskönyv 1569. évből. — Uj magyar 
könyvek. 

Megjelen évenkint 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. 
Előfizetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 forint, 
•félévre 6 írt. 

Franklin-Társulat 
magyar irod. intézet és könyvnyomda Budapesten. 

Ara: 1 nagy tégely 2 frt, 1 kis tégely 1 frt 20 kr. Kapható a 

svájezi I I;Í j-1 elixír 
magyarországi főraktárában 

B U D A P E S T , I V . , K e c s k e m é t i - u t c z a 8 . 
Szétküldés vidékre az összegnek készpénzben vagy levélbélyeg
ben előre való beküldése esetén bárhova bérmentve és teljes 

titoktartás mellett, vaev pedie utánvéttel bérmentetleniil. 

A Franklin-Társulat kiadá.-ában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

Mezei gazda 
népszerű vezérkönyve 

A mostani viszonyokhoz alkalmazva. 
Földbirtokosok, gazdatisztek és föld-
miveBek használatára; de kivál tképen 

a magyar földmivelőnép számára, 
i különös figyelembevételével annak, 

miképen lehet és kell a gazdászatot 
czélszerűen rendezni , lehető legjöve
delmezőbb fokra emelni s csinositani. 

Irta 
Galgóczy Károly. 

Ö t ö d i k k i a d á s b a n á t n é z t e é s b ő v í t e t t e 

Dr. Farkas Mihály. 
Első kötet: Földmivelés. 

A r a fűzve 1 f r t 20 k r . 

Második kötet: Állattenyésztés. 
A r a fűzve 80 k r . 

A k é t k ö t e t e g y v a s s o n k ö t e t b e k ö t v e 2 f r t 6 0 

'> 

Legújabb! 480S Leg jjabb ! 

Megrendelések az árak előle
ges beküldése mellett vagy 
utánvétellel teljesíttetnek. 

Mechanikai hangszerek
ről külön árjegyzék. 

„Intona" 
— • (Ariston) aczélhangokkal • — 

v á l t o z t a t h a t ó é r c z j á t é k l a p o k k a l é s k o r l á t l a n 
m ű s o r r a l . — Ezen uj találmányú hangszerrel minden 
előzetes tanulmány és zeneismeret nélkül száz meg száz 

tetszésszerinti zenedarabot lehet játszani. 
Á r a 1 2 f r t , a k ó t a l a p o k d r b j a 3 0 k r . 

Nagy képes árjegyzék 
ingyen és bérmentve!! 

Harmonikáról 
külön képes árjegyzék. 

M e i Arii és Test.. 
H a n g s z e r - 1 p a r . 

Budapest, VII., Kerepesi-út 36 sz. 

Korunk fő nyavalyája az idegesség 
é s v é r t e l e n s é g , iu. Ívből s z á m t a l a n m á s ker s z á r m a z i k . 

E z i l l tüi ped in l e g b i z t o s a b b a n hat a 4716 

VASAS CHINABOR 
1 üreg 1 frt ÜO kr., B iivea francit M M n 0 frt. 

E z e n bor a saját m a g a m által t e r m e l t m é n e s i S b e r r y v e l v a n 
kész í tve é s m i n d e n h iwunnevB k é s z t m é n v e k közö t t a l e g t ö b b 

c h i n a a l j á t é s va at t a r t a l m a z z a . 

Rozsnyay Mátyás sít'T!SovS5S3SÍ; Aradon. 
Ugyanott kapható: S e r a i l - a r e z k e n ő c s s z e p l ő e l l e n . 1 t ége ly 
7ü kr . p o s t á n franco k i i l Jve I for int 5 kr. P e p a i n b o r r o s » * 
m e é a z t é s e l l e n . 1 iiveir 1 frt 2 0 kr. 5 ü v e « franco kü ldve 6 frt. 

K £\ év óta sikerrel használtatik! 
— • • • S z e p l ő k e t é s m á j f o l t o k a t , valamint 
^ - ^ ^—" a z ö s s z e s 
b ő r t i s z t a t a l a n s á g o k a t 

biztosan eltávolítói az 

Eszéki Spitzer Kenőcs 
és az 

eszéaiSalMor szappan 
Valódi minőségben csak a 

D I E N E S J . G.-féle 
gyógyszertárban 

E s z é k e n , f e l s ő v á r o s . 
1 tégely Spitzer kenöts 35 kr. 
1 üveg „ raosdóviz 40 kr. 
1 darab Salvator szappan 50 kr. 
1 doboz Lyoni rizspor 3 szintien 50 kr. és 1 frt 

VÉDJEGY. 5214 

B#~ F i g y e l m e z t e t é s . Csak akkor valódi, ha fenti 
törvényileg beiktatott v é d j e g y g y e i el van látva 
és kéretik a t. ez. közönség csakis D i e n e s - f é l e 
e s z é k i k e n ő t é s s z a p p a n t kérni és elfogadni. 

F ő r a k t á r B u d a p e s t e n : 

TÖRÖK JÓZSEF ú r n á l 
K i r á l y - u t c z a 12. 

S z p n z A r l o t fcelto ú j d o n s á g t 
&x<tiniiltil IIKIZVH .' 

A legkedveltebb hangszer. Eddig 
eladatott 100,flOO tlnrab 

Csak 10 frt Akknrd-czit«ra. 
Csak akkor valódi, ha t..rvénynyel 
védett h a n f f o l ó ké«zt i . l ékk«l 

van ellátva. 
Z e n é h e z n e m é r t ő k is a 6 
manuale segélyével t é n y l e f f ("87 
óra alatt megtanulhatják nan |r -
j e g y i s m e r e t é s t a n í t ó n é l -
k u . . Hangja csodálatot keltű. Ara 
iskolával, dalokkal, gyűrűvel, kulcs
énál, kartonnal együtt 10 frt, ehhez 
66 népdal és karének 1 frt Í0 kr, 
tánezdarabok, indulók, operarészle
tek 1 frt 10 kr, hangjegyállvány 
60 kr, hangjelző síp 30 kr. Tisztán 
hangolt cziteráért jót'illasl Ha meg 
nem felelő, a pénz visszaadatik. 
Képes prospektus számos köszőnő-

irattal ingyen és bérmentve. 
K l n s s ' s Vertrlel> p a t e n t f r e r t 

X e u h e l t e n , HrUnn 0 0 . 

PSERHOFER J.-féle gyógyszer tár 
Bécsben, I. kerület, Singerstrasse 15. szám alatt ..ziim goldenen KeiehsapfeIM 

vértisztitó labdacsai 
m e l y e k e t a z e l ő t t « E g y e t e m e s l a b d a c s o k >-nak n e v e z t e k jogosan megér
demlik ez utóbbi nevet mivel ezek a labdacsok nagyon sok betegségben használhatók 
kitűnő hatással. Ezek a labdacsok sok évtized óta vannak általánosan elterjedve és ke
vés olyan család van, mely egy kis készletet ne tartana otthon ebből a kitűnő húzi-
gzerből. Számos orvos ajánlja ezeket a labdacsokat háziszernek különösen ama bajok 
ellen, melyek ros sz e m é s z t é s és s z é k r e k e d é s által támadnak, u. m . : e p e k e r i n -
g é s z a v a r a , m a j b i i j , b é l g y e n g e s é g , í e l í ' n j ó d a s o k , az agyban való v é r t o l u -
l á s , a r a n y é r eseteiben 6tb. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva különös jó hatással 
v é r s z e g é n y s é g b e n és az ebből eredő betegségekben: s á p a d t s á g b a n , i d e g e s 
f e j f á j á s b a n stl>. A vértisztitó labdacsok hatása enyhe, fájdamat nem okoznak és igy 
a leggyöngébb botegek és gyermekek is bizvást bevehetik. 

Ezen vértisztitó labdacsok több mint 100 év óta tiszta és hamisítatlan minőségben 
kaphatók I I .arany birodalmi almához" czimzett gyógyszertárban Bécsben Singer
strasse 15. szám a., és egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz (skatulya) ára 2 1 kr. 
o. é. Egy csomag, melyben 6 doboz van, 1 frt 5 krba kerül; bérmentetlen utánvételi 
küldésnél 1 frt 10 kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik el. 

Az összeg előbbeni beküldésénél (mi legjobban postautalványnyal eszközöltetik) 
bérmentes küldéssel együtt: 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag 2 frt 30 kr., 3 cso
mag 3 frt 35 kr., 4 csomag 4 frt 40 kr., 5 csomag 5 forint 20 kr. és 10 csomag 
9 frt 20 krba kerül. — E kivül még mindennemű megbízások elfogadtatnak a a 
leggyorsabban és legolcsóbban teljesíttetnek az sarany birodalmi almáhozs czim
zett gyógyszertárban: Bécs, Singerstrasse 15. sz. a. 

C s a k ' a z o n l a b d a c s o k v a l ó d i a k , m e l y e k n e k h a s z n á l a t i u t a s í t á s a 
J . P s e r h o f e r a l á í r á s s a l v a n e l l á t v a é s e z e n a l á í r á s m i n d e n d o b o z 
födelén v ö r ö s e n v a n n y o m t a t v a . R a k t á r B u d a p e s t e n , T ö r ö k J ó z s e f 
g y ó g y s z e r t á r b a n , K i r á l y - u t c z a 1 2 . sz . a . s m 

ÍXXX. lXX.uiXl.lXh 

Hirdetések elfogadtat
nak a kiadó-hivatal
ban, Bndapesten, IV., 
egyetem-nteza 4. sz. a. 

Ittír^TTTTTTTt 

Krála-fele ^ f t t t í « g *• v% 

% 
?•' a 

€K 
\. köszvénvfolvadék 

Egéfz palaczkkal 1 frt o.é., \ *£ 
fél palaczkkal 60 kr.—Kapható min- ^ 

den gyógyszertárban.—Fő l e t é t : k e r . *^, 
/ a w V KT*»T» Korneu l iu r sban . Magyar

országi főraktár Bpest Török József gyógysz. P 

Legjobb és L e g h i r n e v e s e b b 
P i p e r e H ö l g y p o r 

1I^VÍVH.FAY7UU 
^ ^ r P A R I S - 9 , r u . d . U F « l » , • 

Ktlinlif Rlliptr 
UTTaL VKOVITV1 

ILLATSZERÉSZ 

1 I I 1 I és SZAKAL 
A IIAJ SZÍNÉT.-: 
„Eau de Kala" segélyével. 

T e l j e s e n ár ta lmat lan , a hxjat é s szakái t erős í t i s 15 
n a p o n át va ló h a s z n á l a t me l l e t t v i s szaadja a n n a k ere
deti s z í n é t B a r n a , g e s z t e n v e s z í n é s v i l á g o s 
b a r n a á r a 4 f r t , f e k e t e é » s z ő k e á r a 5 f r t . 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 
Budapest, király-n. 12 Török József gyógyszert. 

SELINE ltot és Társa, Bécs XH/2 
p l é h n c l e a e s e a 4 kilo 
tiszta súlyban, bérmentve, a 
birodalom minden postaállo-
jmáaára f r t 2 . 5 0 po*ta-atán-
^éttel. B vagy 50 kilós kőböl-
ben, á 40 illetve 35 krjával 
kilónktnt Bécsből v. Zamról 
(Erdélyben) elvitetve. Ismét-

"Ir.g'E elaAfrr.»k hU csomagoláaok. 

A «Frankl in-Társulat» k iadásában B n d a p e s t e u m e g j e l e n t é s 
m i n d e n könyvárusná l k a p h a t ó : 

Az év tizenkét hónapja. 
Mezei és kertgazdászati teendők havi 

emlékeztetője. 
Kiváló t e k i n t e t t e l h a z á n k égha j l a t i v i szonya i ra . 

Irta 
I > r . F A K K A S M I H Á L Y . 

A r a fűzve 60 k r . 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 

KOLLERICH PÁL ÉS FIAI 
e l s ő m a g y a r 4999 

s o d r o n y s z ö v e t - f o n a t é s 

u i t a á i - n - g y á r a 

I V . , F e r e n c z J ó z s e f - r a k p . 2 1 . 

Ajánlja számos kiállításon első 
dijakkal kitüntetett gyártmányait 

Fényképészet i készülékeket 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ m ű k e d v e l ő k s z á m á r a , l e g ú j a b b n t i 

J B B ^ ™ ^ ™ J B ? t á v c s ö v e k e t k i i ü n ő s z e m ü v e g e k e t 
^ C _ Z | L é s o r r c s l p t e t ő k e t , m e g v i z s g á l t m a z i -

P X | 1 m a l - L A z h ő m é r ó k e t , A n e r o i d ( l é g -
• l í l i r ^ ^ H « n l y m é r Ő k e t ) F z a b a d a l m a z o t t r a j s -

^ • " ^ ^ ^ S - j ^ e s z k ö z ö k e t ajánl 

23 IOALDEKONI és Társa Budapest. 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob

ban készít: 5002 

Mayer Káro ly L. 
ó r a g y á r a , 

Budapesten, V1L, Kazinczy- u. 3. 
Képes árjegyzéket bérmentve. 

KLÖSZ GYÖRGY 
MŰSZAKI M Ű I N T É Z E T E 

Budapesten, IV,, Hatvani - utcza 18. sz. 

VÉRTESSI SÁNDOR 
n d v . i l l a t s z e r t á r „ V é n á s h o z " 5007 

Kris tóf- tér 8. sz. a. Budapes ten . 
Ajánlja gazdagon felszerelt illat-raktárát, mindennemű angol és 
franczia illatszereket, hajkenöcs, olaj- és szappan-nemüeket, 

ngysrinte nagy válasrtékban bel- és külföldi toilette-raikkeket. 

L A T Z K O Y I T S A. 
( B u d a p e s t , v á c z i - u t e z a 2 2 ) 

s p e c i á l i s k é s z í t ő j e j ó s z a b á s ú f é r f i - i n g e k n e k 

d ú s v á l a s z t é k f r a n c z i a é s a n g o l í ' é r f i - d i v a t -

é s finom s z ö v ö t t á r u c z i k k e k b e n . 

5000 KÖZPONTI 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., Bécsi-utcza 4. szám, 
legelőnyösebben vesz és e lad mindennemű érték

papírokat és pénznemeket. 

Az 1890: XIV. törvényczikk alapján létesített 

M A G - Y A B I P A R - É S 
K E R E S K E D E L M I B A N K 

R É S Z V É N Y - T Á R S A S Á G . 
Budapest, V., nádor-utcza. 4. sz. 

Teljesen befizetett részvénytőke 5,000.000 írt. 
V — Y I . k e r . fiókosztály 

Podmaniczky u. 2. 
( V á c z i - k ö r ú t s a r k á n . ) 

V I - V H . k . fiókosztály 

Teréz-körut 2. 
( K i r á l y - u t c z a s a r k á n . ) 

KERTÉSZ TÓDOR 
" • b e l - és külföldi 

müiparáruk raktára. 
B U D A P E S T 

D o r o t t y a - u t c z a 1 . s z . 
Kivánatra uj naffy képes eín-

jegyzéket bérmentve küld. 

Legmagasabb 

KÖLCSÖNÖK 
S O R S J E G Y E K R E 

és egyéb 
£ R T É K P A P I K O K R A 

olcsóbban mint bárból kaphatók 

KORMOS GYULA 
É S T Á R S A 

bauk- és válté-üzletében, 
B U D A P E S T , 

V. Dorottya-utcza 5. szám. 

K.TJHNEE. 
gazdasági gépgyára Mosonbaii 

L e g j o b b é s l e g o l c s ó b b s o r v e t ő - g é p e k , 
m á r i s 1 2 , 6 0 0 p é l d á n y b a n e l t e r j e d v e . 

M i n d e n n e m ű g a z d a s á g i g é p e k n a g y v á l a s z t é k b a n ! 

Főraktár: Budapest, VI. ker., váczi könit 21-ik szám. 
. 0 

i n F O G A K iff 
,.fc d a r a b j a . 1 F o r i n t S O l c r . o ; g ^ 
.2. 

g*1§ 
A P F E L fogműtermében 

B u d a p e s t , E r z s é b e t - t é r Í O . s z á m , 
D e á k - t é r s a r k á n . O 

P I C K FU LOP B U D A P E S T 
A i i d r á s s y - u t 2 . s z á m . 

A t a v a s z i i d é n y r e v a n s z e r e n c s é m a j á n l a n i l eg jobb é s l e g t a r t ó s a b b 

féríi, női és gyermekczipőket 
m i n d e n m i n ő s é g b e n , a l e g o l c s ó b b árak mel le t t . 

F é r f i c z u g o s c z i p ő . . . . . . f r t 3 . 5 0 k r t ó l f e l j e b b . 
N ő i c z u g o s c z i p o . . . ___ í r t 3 . é s f e l j e b b . 
N ő i t á n c z o s i p ő m i n d e n s z í n b e n f r t 1 . 9 0 k r t ó l f e l j e b b , 
A gyermekczipö-külonlegességrimet a m. t. vevo-közönség 

különös figyelmébe ajánlom. 

A nyári idényre sárga és barna ezi-
pök, valamint minden mis színben is. 
V i d é k i m e g r e n d e l é s e k l e l k i i s m e r e t e s e n foga
natos í t ta tnak . M e g n e m fe l e lő lábbe l ik k é s z 
s é g g e l k i c s e r é l t e t n e k . — K é p e s á r j e g y z é k e k 

k i v á n a t r a i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

F. énykép 
műtermek 

DIYALDKÁROLiFIAI 
h a t v a n i u t c z a 1 . s z á m . 

Kések, ollók, beretvák 
f Gltétíen kezesség mellett legolcsóbb 

gyári áron 
S c h u b e r t h J á n o s P . 

kégmüves és köszörűs m. 
B u d a p e s t I V . G r á n á t o s n . 3 . 

H a t v a n i u . s a r o k . 
Javítások és vidéki megrendelések 

gyorsan teljesíttetnek. 

mrtTOTrtTffi 
A z á l t a l á n o s a n i s m e r t , j ó h í r n é v n e k ö r v e n d ő s t ö b b o l d a l u l a g k i 
t ü n t e t e t t s ó s b o r s z e s z - k é s z i t m é n y e m — k e l e n d ő s é g é n é l f o g v a — s o k 
u t á n z á s n a k l é v é n a z u t ó b b i i d ő b e n k i t é v e , e l h a t á r o z t a m , h o g y a z o 
k o n c z i m j e g y e i m e t m ó d o s í t o m s a r r a k é k n y o m a t b a n s a j á t h á z a m 
k ü l s ő a l a k j á t v e s z e m fö l , b e j e g y e z t e t v é n a z t e g y s z e r s m i n d v é d j e g y 

k é n t a b u d a p e s t i i p a r k a m a r á n á l . 

SÓSBORSZESZ 
á l t a l á n o s a n e l i s m e r t k i t ű n ő h á z i s z e r ; k ü l ö n ö s e n a b e d ö r z s ö l é s -
k e n ő - g y u r o - g ^ ó g y m ó d n á l ( m a s s a g r e ) i g e n j ó h a t á s ú . A j á n l 
h a t ó e g y s z e r s m i n d l ' o g t i s z t i t ó s z e r ü l i s , a m e n n y i b e n a f o g a k 
f é n y é t e l ő s e g í t i , a f o g h u s t e r ő s i t i é s a s z á j t i s z t a , s z a g t a l a n 
i z t n y e r a s z e s z e l p á r o l g á s a u t á n , ú g y s z i n t é n f e j m o s á s r a i s a 
h a j i d e g e k e r ő s í t é s é r e , a f e j k o r p a k é p z ő d é s m e g a k a d á l y o 

z á s á r a é s a n n a k m e g s z ü n t e t é s é r e . 

Egy nagy üveg ára 9 0 kr., egy kisebb üveg ára 45 kr. 
B R Á Z A Y K Á L M Á N 

V é d j e g y 1 9 . é s 2 0 . s z . B u d a p e s t e n , I V . k e r . , M u z e u m - k ö r i i t 2 3 . s z á m . 
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Hazánk legkedveltebb savanyuvize. 
B o r r a l h a s z n á l v a k i t e r j e d t k e d v e l t s é g n e k ö r v e n d 

a m o h a i 

ÁGNES 
f o r r á s . 

Legjobb a s z t a l i é s ü d í t ő i t a l . K i t ü n ö s z o l g á l a t o t tesz 
az e m é s z t é s i z a v a r o k n á l . 

A Kolera-megbetegedés ellen práservativ 
gyógyszernek bizonyult.  

Fri«j tettesben 
mindenkor kap- Edesknty L. 

cs és kir. 
és szerb kir. 
udvari szál

lítónál 
Budapest. 

CHLIGK féle vasöntöde és gépgyár részv.-társ. 
BUDAPESTEN. 

G y á r é s i r o d á k : V á r o s i i r o d a é s r a k t á r : F i ó k - r a k t á r : 

V I . külső vácz i -út . Podmaniczky-utcza 14. Kerepes i -ú t 77. 

Gőz- és járgány-cséplőkészületek, 

számos első díjjal kitűnt. Schlick-féie szab. 2 és 3 vasú ekék, 
mélyítő és egyetemes aczél-ekék, 

íeredeti SGHLICK- és VIDATS-féle 
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egyvasu ekék, talajmivelő eszközök, 
valamint 

Schlick-féie szab. „ H A L A D Á S " sorbavető 
Takarmánykész i tő g é p e k , darálók, őr lőmalmok é s m i n d e n n e m ű gazdaság i g é p e k . 
Eredet i amerikai kévekötő é s marokrakó ara tó -gépek é s fűkaszáló gépek , szál l í t 

ható mezei vasutak s t b . 
E l ő n y ö s fizetési f e l t é t e l e k . L e g j u t á n y o s a b b á r a k . 

' ' y v s z i n t . n minden g j ó ^ j s z e i t i i r h a n , fű«izi r k e r e s l e d é V 
licn és vendég lőben . 

GYÜMÖLCSFÁK S E ^ M S É : 
MT Á R J E G Y Z É K E T I N G Y E N É S B É R M E N T V E . " W l 

B U D A P E S T , P E C Z A l í M I T í 
V ± J _ L , K á l v á r i a - t é r 4 . f a i s k o l a t u l a j d o n o s . 

ÜNincs többé köhögés!! 
H E U r É S T Ü D Ő B A J E I X E N ! 

Dr. med. Fáykiss Szepesi Kárpáli Növénykivonata. 
E g y ü v e g ára h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l 7 5 k r . 

P . n n l r n i > 1 r o 1 dobozzal 35 kr. r p _ _ Egy csomaggsl 
V r Z U E O r E a 1 csomag 20 kr. X G 8 . 5 0 kr. kis í ö kr. 

T i z e n ö t é v ó t a l e g j o b b e r e d m é n y ű v e l 
h a s z n á l t á k k ö h ö g é s , r e k e d t s é g , k a -
t a r r h u s , h ö k h u r u t , n á t h a l á s ( in
fluenza), s s ű k m e l l ű s é g , t ü d ő g y u l 

l a d á s s t b . e l l e n . 

üJVines többé fejfájás!! 
D. Götz 

Migraine -pora •» »» 
h u s z o n ö t é v ó t a e g y o l d a l i i , I d e g e s , 
r h e n m a n e r í , s ő t g y o m o r b ó l szár
m a z ó f e j f á j á s e l l e n a l e g j o b b s iker
re l h a s z n á l t a t o t t , m i t t ö b b e z e r r e 
m e n ő k ö s z ö n e t - n y i l v á n í t á s b i z o n y í t . 

U t o l s ó i d ő b e n a 

M A D R I D I U D V A R 
és B a r o s s G á b o r n é ő e x c z e l l e n c z i á j a f e l t ű n ő e r e d 
m é n y n y e l h a s z n á l t a . E g y d o b o z ára h a s z n á l a t i u tas í tá s sa l 
2 frt. 1 k i s p r ó b a - d o b o z i frt. E r e d e t i b e n k a p h a t ó F á y k i s s 
J ó z s e f i n a g y K r i s t o f . - h o s c z i m z e t t g y ó g y s z e r t á r á b a n 
B u d a p e s t e n , t o v á b b á T ö r ö k J ó s s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n , 
Kirá ly-utcza . — Postai megrendelések azonnal eszközöltetnek. 

TALÁLMÁNYOK 
s z a b a d a l m a z á s á t e s z 

k ö z l i m i n d . á l l a m b a n 

R é t h y J á n o s 

n e m z e t k ö z i m é r n ö k i é s s z a b a d a l m i i r o d á j a , 

B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r u t 2 . s z . ( n é p s z í n h á z 

m e l l e t t ) . L e g r é g i b b s z a b a d , i r o d a . T e l e f o n . 

•r%* •ssssQ ' 
K s U U ' 

> f 

rn^f •J9> 

H NŐNAPI fjj*7 
12. SZÁM. 1893. BUDAPEST, MÁRCZIUS 19. 40. ÉVFOLYAM. 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egyfitt J félévre _ 6 « 
1 egé 
J fél< 

Csupán a VASAKNAPI UJSAG 
I egész évre 8 frt 
l félévre — 4 « 

« „ » ™ ™ . . . . . . „ . . „ ; - »«é«z évre 5 . Külföldi előfizetéseknél a postailag 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ! • „ _ _ . . . , . , . „ , . , . T 

félévre _ 2 . 5 0 meghatározott viteldíj i»csatolandó. 

JULES FERRY. 

F
EANCZIAORSZÁGNAK új emberre van szüksége; 

a Panama-szörnyeteg mindennap meg
követeli áldozatait és alig múlik el nap, a 

melyen a «grandé nation»-nak egyik vagy má
sik nagysága le ne hullana a porba, a honnan 
aligha fog ismét fölemelkedni. Sorban, egymás
után hullanak a franczia köztársaság főemberei, 
azok, a kik a köztársaság fennállása óta Fran-
cziaország ügyeit intézték, sőt azok is, a kiket a 
köztársaság elnöke rendesen a minisztérium 
megalakításával szokott megbízni, áldozatul es
tek a Panama-botránynak. Freycinet, Floquet, 
Kouvier a legjobb hangzású franczia nevek; 
mind a hárman miniszterelnökök voltak; a 
veszedelmes ár magával sodorta őket és ma 
mind a hárman befejezték politi
kai pályafutásukat; mások, kikhez 
kabinet-alakítás esetében bizalom
mal fordultak, hogy tárczát vállal
janak, vád alá helyezve, kompro
mittálva vannak. Baihaut, Yves-
Guyot, Proust, Gobron köztársa
sági miniszterek voltak és ezek az 
emberek, kik annak idejében a 
legfőbb hatalmat kezelték, remegve 
várják a sújtó Ítéletet, mely az ál
taluk elkövetett visszaéléseket meg 
fogja torolni. 

Nem csoda tehát, hogy Franczia-
országnak új emberekre van szük
sége, olyanokra, kik szeplőtlenül, 
mocsoktalanul lépnek a küzdőtérre, 
vagy régiekre, kik évekkel előbb 
szerepeltek és kiket talán azért, 
mert szereplésük Francziaországra 
nézve sikeres, áldásos volt, támad
tak, üldöztek és gyűlöltek, s a kik 
aztán a nép dühe elől visszavonulni 
voltak kénytelenek. 

Jules Ferry is, kinek a legutóbbi 
időből való arczképét mai számunk 
közli, bizonyára szintén annak kö
szönheti ismét fölszinre jutását, 
hogy Francziaországnak új embe
rekre van szüksége. Ez a férfiú, ki 
egy időben Francziaország legha
talmasabb embere volt, ki kormá
nyokat alakított és buktatott, s ki
nek minden szavát nemcsak Fran

cziaország, hanem az egész külföld is feszült 
figyelemmel leste és fontosnak vette, szeren
cséjének közepette, hatalmának tetőpontjáról 
egyszerre oly mélyen bukott, hogy egy év
tized kellett hozzá, mig ezt a bukását kihever
hette. Jules Ferry ama szerencsés természetek 
közé tartozik, a kik várni tudnak, a kik csendes 
magányban, visszavonulva várják azt a pillana
tot, a mely őket ismét felszínre juttatja. 

Jules Ferry pályafutása igen érdekes és meg
érdemli, hogy olvasóink részletesebben is meg
ismerkedjenek vele. 1832-ben St.-Diében szü
letett, tehát hatvan éves múlt. Már kora ifjú
ságában lángelme hírében állott s ezt azzal is 
igazolta, hogy alig tizennyolcz éves korában 
Parisban már mint ügyvéd telepedett le. De ez 
a pálya sehogy sem tetszett neki, és miután 
barátai azzal biztatták, hogy mint hirlapiró 

A párisi •L'Tünstration" rajza min. 

J U L E S F E K R Y , A FRANCZIA SZENÁTUS ÚJ ELNÖKE. 

gyorsabban emelkedhetik, 1805-ben belépett a 
«Temps» szerkesztőségébe és az e lapban meg
jelent czikkei csakhamar közfigyelmet keltettek. 
Valósággal megdöbbentők voltak azok a czikkei, 
melyeket 1868-ban Haussmann Szajna-kerületi 
prefektus ellen irt, ki III. Napóleon rendeletére, 
csak azért, hogy a szegény nép foglalkozáshoz 
jusson, egész városrészeket lebontatott, helyökre 
fényes boulevardokat építtetett. Ferry hevesen 
kikelt e pazarlással határos költekezés ellen és 
támadásaival elérte azt, hogy 1869-ben bevá
lasztották a törvényhozó testületbe. 

Egy év múlva kitört a franczia-német háború, 
melynek Francziaországra nézve szerencsétlen 
kimenetele után Jules Fénynek alkalma nyilt 
az aktív politika terére lépni és az általa vallott 
eszmék megvalósítására törekedni. Az 1870. 
szept. 4-iki forradalom után a honvédelem kor

mányának tagja és titkára, két nap 
múlva pedig a Szajna-kerület pre
fektusa lett. A kommunárdok okt. 
31-én elfogták és halálra ítélték; 
már ki is volt tűzve a kivégzés 
órája, azonban a nemzetőröknek 
sikerült őt kiszabadítani. Ugyan
azon év nov. 15-én Paris polgár
mestere, 1871. márcziusban Sarthe 
departement prefektusa lett. 

Azonban Ferry Parisba kívánko
zott vissza, a hol viszont a kor
mány nem akarta megtűrni, mert 
félt tőle; arra a kérésére tehát, 
hogy a kormány neki Parisban al
kalmas állást adjon, Thiers azzal 
válaszolt, hogy athéni követté ne
vezte ki. Ferry alig birta bevárni a 
helyzet megváltozását és mihelyt 
1873-ban hirét vette, hogy Thiers 
megbukott, az volt a legelső dolga, 
hogy beadta lemondását és vissza
sietett Parisba. 

Most elérkezettnek vélte az időt 
arra, hogy vezérszerepet vállaljon. 
Beválasztatta magát a nemzetgyű
lésbe, annak feloszlatása után pedig 
a képviselő kamarába, és csakha
mar ő lett a köztársasági baloldal 
elismert vezére. Ettől fogva egész 
Francziaországban ünnepelték a 
nevét; tőle várta mindenki a köz
társaság üdvét és csak az lehetett 
miniszter, a kire ő szavazott, a kiről 




